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FOREWORD

 In a mood of inspiration caused by the effulgent vision of Sri 

V dir ja Muni in his dream, Sri Anandtirthacharya of Atmakur, my 

young friend and a scholar in sanskrit grammer and Dvaita 

Philosophy, began to compose1 this poem dr\"p{QZpG"Bpsà\"SQS"X"o of 

thirty stanzas devoted to eulogise Saint Sri V dir ja Muni and 

Þnished it also before the white heat of his burning emotion cooled 

down. The greatness of Sri V dir ja Muni can never be said to be 

rightly understood without a proper knowledge of his astounding 

Rujutva. This poem (eulogy) praises some of the enlightening 

achievements of Sri Rujuyogi V dir ja Tirtharu(1480-1600), the 

mystic and myriad-minded-genious of Hoovinakere who is rightly 

regarded as the saviour and re-generator of the kingdom of 

salvation - bestowing spiritual education and prosperity-showering 

Sri Krishna Poojas founded by Sri Madhvacharya (1238-1317 A.D) in 

Udupi in 1278.

 The charm of the poem  dr\"p{QZpG"Bpsà\"SQS"X"o elicited the 

immense anugraha and appreciation of Sri 1008 Sri Vishvottama 

Tirtharu, Swamiji of Sri Sode Matha, Udupi, and obtained tributes 

of praise from famous scholars of outstanding merit, like Sri 

Alevoor Sitarama Acharyaru, Sri Galagali Ramacharyaru, Sri M.R. 

Gopala-charyaru2, Sri Padamannuru Narayanacharyaru, Raja Sri 

1. This he composed at his early age of 16 only.

2. The most venerable Sri M.R. Gopalacharyaru, a man of unusual courage and 

Þneness of spirit, a scholar of outstanding merit, the doyen of Indian 

philosophical scholarship, a perfect treasure of encyclopeadic-learning in Sri 

Madhva-siddh nta, a milky–ocean of compassion towards me (a boy and an atom 

before him) and towards all Vidyarthis, a great debator, a proliÞc–writer, a 

supreme stylist, Yudhi!tira of the Epic reborn, a superman in the best sense of 
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Gururaja-charyaru of Nanjanagud, Sri Deenanath Shastry 

Saraswath, Sri Bhupala Haribhakta Padmanabhacharyaru, Prof. 

Charudev Shastry, Sri Yeruru Seetarama Sharma, Sri 

Pandharinathacharya Galagali, Sri R.S. Panchamukhi, Dr. B.N.K. 

Sharma, Sri Kalluri Venkatasubrahmanya Deekshitulu, Sri Bannanje 

Govindacharyaru, Sri G.G. Puranik, Sri Sridhara Bhaskar Warnekar, 

Prof K.T. Pandurangi, Dr. Prajna Devi etc., 

 With great pleasure, therefore I introduce this devotional poem 

dr\"p{QZpG"Bpsà\"SQS"X"o to the public as an APPEALING - 

MANTRAM, dear to the compassionate-heart of Bhavisamira Sri 

V dir ja Teertharu, residing in Panchavrindavana with Sri 

Vedavyasaru infront of him and Dhavala Ganga lake behind him.

 !"#$%!&% '"( )   (sd/-) H. SUBBA RAO

Udupi   Dated 25-7-1978.

the word, owing to  the immense grace of Sri Jayat"rtharu and an intimate object 

of affection of Sri 1008 Sri Satya–dhy nat"rtharu and Sri 1008 Sri 

Satyapramodat"rtharu, heard my poem ‘Sri V dir jaguruvandana#’ with great 

interest and appreciated the charm of the poem (except the $juttva of Sri 

Soderajaru) and blessed me and enquired about the Gopathabrahmanap %a and 

T ndyamah br hma&ap %a, in Kurnool, on the eve of Mahasamaradhana of Sri 

Satyanidhitirtharu and Panditamahasabha, probably in 1976\78. Really I was 

highly inspired by his immortal and a delightful English  foreword, , verily like a 

thunderbolt to all opponents, to the M y v dakha&'ana with T"k  and 

Parshuvy khy  (running nearly 108 pages, which I have learnt by heart during 

my boyhood), excellently published by that great savant and personality in 1940. 

I was highly blessed by his write–up.   (Anandatirth ch rya)

  !(*+,-./0.12+$34 +%$.(567834  !, '9".:+0;", 834 
,.<.=> ?@.(.4 ,/' ,5A(#A,( )  -- (BCD$!E. F1.: F4)
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$$ dr\"p{QZpG"Bpsà\"SQS"X"o $$

dr“bXY"p&XW"w{Npá¡T"Y"p [_X"O"X"sA"pu “r“p{\"S"puQpu `qZ#
c"pS"pS"SQX"Y"pu&{A"“ds{O"S"sO"pu “pu@¡pS"o _"_"G"pêdX"X"o $
O"z RY"pY"[SO" W"\"SX"sA"p h¡G"sBpNpp# _"\"êu&{T" ðps«p# _"Qp
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu!  $$1$$

ZpX"pE"pY"êV"sR"# _"X"sƒ\"“BpsNp# @s¡XW"p{_"Bppu W"t_"sZ#
O"©pZpÆ" _"Z_\"O"r _"sO"\"ZpT"ub"pv T"Zz QXT"O"r $
W"ÒY"p _"u{\"O"W"t\"Zp`@w¡T"Y"p “VR"pv _"sO"z O\"pX"wG"sz
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$2$$

drX"SX"R\"Bpsá¡T"{QÍ>X"{A"“z _"\"puêf"X"O\"z `Zu#
{W"ß"O\"z G"L>E"uO"S"vÆ" G"BpO"# _"OY"f\"{X"OY"p{Q@¡X"o $
W"pu! O\"z W"p{_" _"sW"\Y"W"p{\"T"sà^"# _"üs{˜¡{W"# AY"pT"Y"S"o
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$3$$

‘X"pY"p\"pQX"O"z OY"G"! dY"! `qZz _"u\"_\"! X"R\"z Bpsàz ,
_"EF>p®d\"Npz @s¡à! ds{O"X"O"u! G"pS"r{` W"pu! X"pz h¡G"sX"o’’ $
ï\"z O"p\"@¡V"puR"S"z X"X" X"S"puQpM÷pêY" W"tY"pO"o _"Qp !
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$4$$

dr{\"^Nps# _\"Y"X"u\" \"p{G"\"QS"pu ãu^"pú" @s¡\"êS"o X"sQp
S"v\"uüz `qZO"pu^"Qz O"\" {\"W"pu! X"t{R"nê [_P"O"pX"e"BpX"o $
W"sÒ\"p S"SQ{O" T"øOY"`z X"`{QQz {E"e"z! {`àBpo W"pu! h¡G"pu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$5$$

S"pW"rQu^"s G"{S"ŒO"pu&{_" @w¡O"\"pz_O"rP"êT"øV"SR"z @w¡{O"z
‘BpSO"p&`z T"ZX"u{Î>{Q\Y"T"Q\"rz S"tS"z `ZuZpc"Y"p’ $
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òOP"z O\"z ªM>{S"Æ"Y"pu `Y"X"sA"z RY"pY"zÆ" O"rP"pêSY"J>S"o
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$6$$

‘@¡pS"rS"pu S"{` \"uQ\"pQ{\"{QO"pu \Y"p_"# @¡S"rS"pu `qZ#’
ï\"z X"R\"BpsZpuX"êO"z ds{O"S"sO"z @¡pu \"uQ? W"pu! O\"pX"wO"u $
ðps±z¡ drh¡G"sX"RY"Bpz `qZBpsZpuZu@¡pSO"W"˜z¡ _"Qp
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$7$$

O\"ß"pX"n# _X"ZNpz {` W"r{O"`ZNp ZpuBppuT"_"BppêT"`z,
W"˜¡pS"pz {S"{A"“pP"ê{_"{«_"QS"z _"SO"pT"T"pT"pT"`X"o $
_"z_"pZpS"“Qp`ðpp[SO"_"{““z QpqZç÷{S"X"tê“S"z,
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$8$$

X"pSY"pu X"uàqZ\" b"X"pR"Z\"Zpu \"pGY"p_Y"X"puQp_T"Qz
drX"R\"pBpX"{_"«W"\Y"{\"W"\"# T"øpNpp{Ð"_"t˜u¡ dsO"# $
d«pV"SR"sZ\"vV"sR"p{ú"O"T"Qpu “pO"\Y"{\"W"øpLw>G"s#,
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$9$$

ìp`mO"pu&Z_"V"Œ\"zðpG"{S"S"p G"vS"uS" G"vS"p“Y"u
V"s«z {\"Ë>“á¡{T"Npz O\"X"@¡ZpuBpêO\"p `qZz {E"SO"Y"S"o $
@¡# @¡f"s| {`! T"sX"pz_O"P"p T"øW"\"{O"? _\"p{X"S"o! {\"S"p O\"pz BpsZpu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$10$$

‘drX"pßY"pY"_"sR"p G"Y"pY"ê{\"{`O"p Qu\"v@¡BpXY"p ðpsW"p
O"OT"pK>d\"Npz X"`pC"êX"{O"Qz {\"^Nps{T"øY"z dr@¡ZX"o’ $
_"puZ_T"ðpê{X"Qz O\"QrY"\"E"S"z X"pS"z BpsZpu! W"pu! h¡G"pu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$11$$

drX"Ÿ÷p_"@w¡O"u O"P"p&{O"X"{`O"u T"tNpuê X"`pW"pZO"u
“b"p“Šw>{O"{J>TT"Nprz _\"Z{E"O"pz \Y"p_"u O\"X"u\"pT"êY"# $



ÎÅàÊÝ©ÃÝgWÜáÃÜáÊÜí¨Ü®ÜÊÜå… 7

W"tO"pS"pBpO"\"O"êX"pS"{\"V"sR"p G"pS"SO"s W"pu! O\"pX"wG"sz
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$12$$

drX"SX"R\"X"sS"rSçT"t{G"O"X"`pdr\Y"p_"X"s{Í>z X"sQp
T"øpú"z T"øpú"X"`pu! T"sZpNp{S"BpX"v# AY"p{O"z T"Zpz T"øpÊ"\"pS"o $
W"p{_" O\"z `qZX"R\"Y"puZ{W"X"O"z @¡pY"| {` @s¡\"êS"o BpsZpu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$13$$

dr{\"^Npsz _"X"{W"Ís>\"S"o {dO"G"S"pS"o Zb"S"o _"Qp V"puR"Y"S"o
X“uEF>pQrzðE" {S"V"`êY"S"o X"wO"G"S"pS"o íƒ"r\"Y"S"o T"ørNpY"S"o $
@¡p\Y"z _"ZE"Y"ß"wG"pu! BpsNp{S"R"u! O\"z ZpG"_"u _"ÿlZpu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$14$$

Ÿp{e"zðpŸZ{E"¢_"zY"sO"\"T"s#! drY"s{˜¡X"„rT"øQ!
QlQpêSO"T"ø{O"\"p{Q\"pQQ“S"! e"v“pu×Y"Qf"pW"Y"!
dr“pO"\Y"! S"X"pu S"X"pu X"X" {\"W"pu! _"\"êc"! X"SY"pu! X"S"pu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$15$$

dr\"pBprðpBpsá¡Z_"{e"G"BpO"rT"øAY"pO"@¡X"ê[SQW"t#!
_\"p{X"z_O\"z \"_"! _"\"êQp&{T" âQY"u duY"pu&{W"\"w{«{dY"u $
QrS"z QmS"X"S"pP"X"S\"`X"`pu X"pz T"p{` W"pu! drBpsZpu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$16$$

_"sb"ue"z _"X"S"sBpø`uNp W"Bp\"S"o! R"X"ê_P"“z T"øpBp{T"
W"tO"b"ue"E"Zz1 {` W"˜¡{`O"@w¡O"o O"S\"S"o S"w{_"z`{b"{O"X"o $
W"p{_" O\"z _"sBpsNpz @s¡X"pZ{BpqZBpz dr{\"^NpsO"rP"| {X"“S"o
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$17$$

1. (W"tO"b"ue"E"ZX"o òOY"e" W"tO"T"t\"uê E"ZJo>)
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T"øp“uY"p{ç{S"\"p{_"S"pv `qZBpsá¡ ìú"zðE" {E"e"z {\"W"pu!
_"puQrY"pZ_"S"pY"@z¡ {ðp\"BpsZpu Zb"S"o X"`p@øt¡ZO"# $
W"p{_" ð\"p_"{S"Y"pX"@¡pu X"s`lZ`pu! h¡@o¡_"z{`O"pY"pz _O"sO"#,
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$18$$

\Y"p_Y"S"o X"pC"@w¡{O"z {\"R"pY" @¡{\"O"pz @w¡^Npu&{R"T"sNY"u ðpsW"pz,
T"sNY"drV"QZr{e"{\"@ø¡X"`qZz _"puQpT"sZrz T"øpT"Y"S"o $
à[×X"NY"p T"ø{`O"z `Zu#{T"øY"O"X"z T"e"z \"`S"o W"øpG"_"u
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$19$$

T"øG\"p{“O"pu&c"pS"O"X"puT"S"puQr Y"uS" T"øQrT"pu X"R"sZv\"êE"pu{W"# $
O"z O\"pX"wG"s_P"z C"S"\"p{QZpG"z T"øNppv{X" W"v^X"rT"{O"_"u\"S"puO@¡X"o  $$20$$

O"pbY"puê \"O_Y"ê{O" \"uQðpu\"{R"Y"O"r, S"pZpY"Nppu W"tO"ZpLo>
àçpu W"p{\"{S", \"uQ\"uüX"s{S"T"pu “pO"\Y"W"\Y"pu X"`pS"o $
Y"puBpuðpp ìT"Zpu{b"NpðE" O" òX"u G"pO"p# _"Ql«pZ@¡p
ï\"z O\"O@w¡T"Y"p G"Y"[SO" _"sG"S"p# dr\"p{QZpG"T"øW"pu $$21$$

_"\"puêf"X"pu `qZ# _"pb"pQo Y"pu&S"pf"ê# dr`Y"pS"S"# $
O"{Ÿ^Nppu# T"ø{O"X"p `z_"pu \"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o   $$22$$

dr_\"pT"n\"wSQp\"S"ðpVQT"t\"| _\"pAY"pS"á¡T"z `qZBpr{O"\"EFs>W"X"o $
ì\"p@o¡ds{O"z W"t_"sZX"u^Y"{QSçz _"sÊ"p\"s\"×P" T"øNpX"p{X" \"pQrJo>!  $$23$$

T"ú"p_Y"\"p×Y"pu Y"# ‘{_"z`z S"_"SO"’ds{O"{\"dsO"# $
_" ï\" _\"pT"n@w¡O"o _\"T"npu \"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o  $$24$$

G"r\"puf"X"pu `Y"Bpør\"X"w{f"@¡pW"t{^"O"p{“@¡# $
_" W"\"pS"o W"p{\"X"R\"# dr\"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o  $$25$$

Y"pu&_"pv `z_"# T"ú"{\"zðpV"øpÏ"Npp{Q^"s {\"dsO"# $
“O"s# _" ï\" “pO"\Y"pu \"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o $$26$$
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“pO"\Y"# dr`Y"Bpør\"{\"{ðpÍ>T"ø{O"X"p X"`pS"o $
_" W"\"pS"o1 W"p{\"\"pY"s# dr\"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o  $$27$$

{\"S"p \"pNprT"{O"O\"z Y"pu X"sAY"T"øpNp_"X"# T"sX"pS"o $
_" ï\" W"p{\"\"pY"s# dr\"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o  $$28$$

\"SQS"z \"p{QZpG"_Y" O"wNpuMs> @¡{“{@¡[ÚV"^"X"o $
T"K>O"pz ðpwN\"O"pz E"v\" QQpO"s T"ZX"z ðpsW"X"o $$29$$

T"ú"\"wSQp\"S"u T"sNY"u T"øQ{b"NpT"QuT"Qu $
Y"u T"K>[SO" G"S"p_O"u^"s BpsàZpG"# T"ø_"rQO"s $$30$$

ìc"pS"{S"çp{\"çp\"Np_"sT"øW"pO"T"øW"p@¡ZpS"o $
_"\"pêS"o X"pR\"pS"o Y"O"rS"o \"SQu {\"^NpsO"O\"puT"Quðp@¡pS"o $$31$$

‘h¡G"sO\"z \"p{QZpG"_Y" ds{O"X"t“z S" _"zðpY"# $’
òOP"X"pC"pu^"Npz @s¡\"êS"o T"pO"s {\"ð\"puf"X"pu Bpsà#  $$32$$

_"OY"T"øX"puQO"rP"pêS"pz {ðp^Y"pNps“êC"sR"rZ`X"o $
\"SQS"z \"p{QZpG"_Y" \Y"R"pz Ql#A"{S"\"wf"Y"u $$33$$

drZX"pT"èS"pW"pAY"pv {T"O"Zpv X"X" _"pQZX"o $
R"SY" ìpS"SQO"rP"puêê&`X"o íT"{O"Î>u S"X"S"o S"s\"S"o $$34$$

h¡G"sO\"z \"p{QZpG"_Y" _"p{b"{_"«z2 S" _"zðpY"# $
V"sR"p# @¡P"z {S"Zp@s¡Y"sê#? W"pu! drX"R\"X"O"pS"sBpp#!! $$35$$

* * * *

1. (_" W"\"pS"o ‘òO"ZpWY"pu&{T" ªðY"SO"u’ ò{O" _"pR"s#)
2. (_"p{b"{_"«X"o – BppvNppu&Y"z T"øY"puBp#, _"p{b"{_"«{X"\" _"p{b"{_"«X"o, _"sªM>z 
{S"[ðE"O"z dr\"p{QZpG"h¡G"sO\"{X"{O" W"p\"# $ ‘_"sªM>pu {S"NpêY"pu Y"e" c"uY"z 
O"O_"p{b"QðpêS"X"o’ òOY"S"s\Y"pAY"pS"X"o $)
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ÎÅàÊÝ©ÃÝgWÜáÃÜáÊÜí¨Ü®ÜÊÜå…

ÎÅàÆûÝ$¾ $Â˜í»Üê~ÃÜã±Ü¿Þ Ô¾ñÜÊÜááTæãà ÈàÇÝË®æãà¨æãà ÖÜÄ@
þÝ®Ý®Üí¨ÜÊÜáÁãà˜UÆÍÜáÅ£®Üáñæãà ÇæãàPÝ®… ÓÜÓÜhÝìÍÜÅÊÜáÊÜå… >
ñÜí «ÝÂ¿áí£ »ÜÊÜ®Üá¾TÝ MágáWÜOÝ@ ÓÜÊæìà˜² ÍÜá¨Ýœ@ ÓÜ¨Ý
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>1>>

ÃÝÊÜÞaÝ¿áìŸá«Ü@ ÓÜÊÜáágj $ ÌÆWÜá|@ PÜáí»ÝÔWæãà »ÜãÓÜáÃÜ@
ñÜ¨ÝªÃÝÍÜc ÓÜÃÜÓÜÌ£à ÓÜáñÜÊÜÃÝ±æàûè ±ÜÃÜí ¨Üí±Ü£à >
»ÜPÝö ÓæàËñÜ»ÜãÊÜÃÝÖÜPÜê±Ü¿Þ Æ¸èœ ÓÜáñÜí ñÝÌÊÜáêgáí
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>2>>

ÎÅàÊÜá®Ü¾«ÜÌWÜáÃÜã±Ü©ÐÜrÊÜáUÆí ÓÜÊæäìàñÜ¤ÊÜáñÜÌí ÖÜÃæà@
¼®Ü°ñÜÌí gvÜaæàñÜ®æçÍÜc gWÜñÜ@ ÓÜñÜÂñÜ¤ $ ÌËáñÝÂ©PÜÊÜå… >
»æãà! ñÜÌí »ÝÔ ÓÜá»ÜÊÜÂ»ÝË±ÜâÃÜáÐÜ@ ÓÜ¨ÜáÂQ¤¼@ TÝÂ±Ü¿á®…
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>3>>

"ÊÜÞ¿ÞÊÝ¨ÜÊÜáñÜí ñÜÂg! ÍÜÅ¿á! ÖÜÄí ÓæàÊÜÓÜÌ ! ÊÜá«ÜÌí WÜáÃÜáí,
ÓÜaÝfÓÜ÷ÍÜÅÊÜ|í PÜáÃÜá! ÍÜáÅ£ÊÜáñæà hÝ¯à× »æãà! ÊÜÞí MágáÊÜå…' >
HÊÜí ñÝÊÜPÜ¸æãà«Ü®Üí ÊÜáÊÜá ÊÜá®æãà¨ÝyÝÂì¿á »Üã¿Þ¨… Máhæãà
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>4>>

ÎÅàËÐÜá¡@ ÓÜÌ¿áÊæáàÊÜ ÊÝiÊÜ¨Ü®æãà ÖæÅàÐÝíaÜ PÜáÊÜìñ… ÊÜáá¨Ý
®æçÊæà¨ÜÂí ÖÜÄñæãàÐÜ¨Üí ñÜÊÜ Ë»æãà! ÊÜáã—°ì Ô§ñÝÊÜáñÜÅWÜÊÜå… >
»ÜáPÝ¤ $ Ì  ®Üí¨Ü£ ±ÜÅñÜÂÖÜí ÊÜáÖÜ©¨Üí bñÜÅí™! ×ÃÜáW… »æãà! Máhæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>5>>

®Ý¼à¨æàÐÜá g¯íWÜñæãà˜Ô PÜêñÜÊÝíÔ¤à¥Üì±ÜÅŸí«Üí PÜê£í
"WÜíñÝ˜ÖÜí ±ÜÃÜÊæáàÑu©ÊÜÂ±Ü¨ÜËàí ®Üã®Üí ÖÜÃæàÃÝý¿Þ' >
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CñÜ§í ñÜÌí ¨ÜêyÜ¯ÍÜcÁãà ÖÜ¿áÊÜááSí «ÝÂ¿áíÍÜc £à¥Ýì®ÜÂo®…
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>6>>

"PÝ¯à®æãà ®Ü× Êæà¨ÜÊÝ¨ÜË©ñæãà ÊÝÂÓÜ@ PÜ¯à®æãà ÖÜÄ@'
HÊÜí ÊÜá«ÜÌWÜáÃæãàÊÜáìñÜí ÍÜáÅ£®ÜáñÜí Pæãà Êæà¨Ü? »æãà ñÝÌÊÜáêñæà >
ÍÜáPÜÉí ÎÅàMágáÊÜá«ÜÂWÜí ÖÜÄWÜáÃæãàÃæàPÝíñÜ»ÜPÜ¤í ÓÜ¨Ý
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>7>>

ñÜÌ®Ý°ÊÜá°@ ÓÜ¾ÃÜ|í × ¼à£ÖÜÃÜ|í ÃæãàWæãà±ÜÓÜWÝì±ÜÖÜí, 
»ÜPÝ¤®Ýí ¯UÇÝ¥ÜìÔ©œÓÜ¨Ü®Üí ÓÜíñÝ±Ü±Ý±Ý±ÜÖÜÊÜå… >
ÓÜíÓÝÃÝ®ÜÆ¨ÝÖÜÍÝí£ÓÜÈÆí ¨ÝÄ¨ÜÅ$Â¯ÊÜáãìÆ®Üí,
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>8>>

ÊÜÞ®æãÂà ÊæáàÃÜáÄÊÜ ûÜÊÜÞ«ÜÃÜÊÜÃæãà ÊÝhÝÂÓÜÂÊæãà¨ÝÓÜ³¨Üí
ÎÅàÊÜá«ÝÌWÜÊÜáÔ¨Üœ»ÜÊÜÂË»ÜÊÜ@ ±ÝÅOÝX°ÓÜãPæ¤à ÍÜáÅñÜ@ >
ÍÜÅ¨ÝœŸí«ÜáÃÜÊæçŸá«ÝíbñÜ±Ü¨æãà ÇÝñÜÊÜÂË»ÝÅvÜêgá@,
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>9>>

BÖÜãñæãà˜ÃÜÓÜŸíWÜÊÜíÍÜg¯ñÝ hæç®æà®Ü hæç®ÝÆÁáà
Ÿá¨Üœí ËouÆÃÜã²|í ñÜÌÊÜáPÜÃæãàWÜìñÝÌ  ÖÜÄí bíñÜ¿á®… >
PÜ@ PÜñÜáìí × ±ÜâÊÜÞíÓÜ¤¥Ý ±ÜÅ»ÜÊÜ£? ÓÝÌËá®…! Ë®Ý ñÝÌí WÜáÃæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>10>>

"ÎÅàÊÜá®Ý°$Â¿áÓÜá«Ý g¿Þ¿áìË×ñÝ ¨æàÊæçPÜWÜÊÜÞÂ ÍÜá»Ý
ñÜñÝ³sÜÍÜÅÊÜ|í ÊÜáÖÝZìÊÜá£¨Üí ËÐÜá¡²Å¿áí ÎÅàPÜÃÜÊÜå…' >
ÓæãàÃÜÓÜ³ÍÜìËá¨Üí ñÜÌ©à¿áÊÜaÜ®Üí ÊÜÞ®Üí WÜáÃæãà! »æãà! Máhæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>11>>

ÎÅàÊÜá¨ÝÌ $ÂÓÜPÜêñæà ñÜ¥Ý˜£ÊÜá×ñæà ±ÜäOæìà ÊÜáÖÝ»ÝÃÜñæà
ÆûÝÆíPÜê£q±Ü³~àí ÓÜÌÃÜbñÝí ÊÝÂÓæà ñÜÌÊæáàÊÝ±Üì¿á@ >
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»ÜãñÝ®ÝWÜñÜÊÜñÜìÊÜÞ®ÜËŸá«Ý hÝ®ÜíñÜá »æãà! ñÝÌÊÜáêgáí
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>12>>

ÎÅàÊÜá®Ü¾«ÜÌÊÜáá¯àí¨ÜÅ±ÜäiñÜÊÜáÖÝÎÅàÊÝÂÓÜÊÜááÑrí ÊÜáá¨Ý
±ÝÅíaÜí ±ÝÅíaÜÊÜáÖæãà! ±ÜâÃÝ|¯WÜÊæáç@ TÝÂ£í ±ÜÃÝí ±ÝÅ±Ü¤ÊÝ®… >
»ÝÔ ñÜÌí ÖÜÄÊÜá«ÜÌÁãàÃÜ¼ÊÜáñÜí PÝ¿áìí × PÜáÊÜì®… WÜáÃæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>13>>

ÎÅàËÐÜá¡í ÓÜÊÜá¼ÐÜárÊÜ®… ÎÅñÜg®Ý®… ÃÜûÜ®… ÓÜ¨Ý ¸æãà«Ü¿á®…
ÊæáÉàaÝf©àíÍÜc ¯ŸÖÜì¿á®… ÊÜáêñÜg®Ý®… EijàÊÜ¿á®… ²Åà|¿á®… >
PÝÊÜÂí ÓÜÃÜaÜ¿á®Ü°$êhæãà! WÜá|¯«æà! ñÜÌí ÃÝgÓæà ÓÜ¨ÜáYÃæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>14>>

¨ÝÌ£ÅíÍÜ¨ÜÌÃÜbÖÜ°ÓÜí¿ááñÜÊÜ±Üâ@ ÎÅà¿ááQ¤ÊÜáÈÉà±ÜÅ¨Ü!
¨Üá¨ÝìíñÜ±ÜÅ£ÊÝ©ÊÝ¨Ü¨ÜÆ®Ü! ñæùÇæãàPÜÂ¨ÜñÝ¤»Ü¿á >
ÎÅàÇÝñÜÊÜÂ™! ®ÜÊæãà ®ÜÊæãà ÊÜáÊÜá Ë»æãà! ÓÜÊÜìý™! ÊÜÞ®æãÂà ÊÜá®æãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>15>>

ÎÅàÊÝXàÍÜWÜáÃÜãÃÜÓÜÜ£Åg£à±ÜÅTÝÂñÜPÜÊÜáìí©»Üã@ >
ÓÝÌËáíÓÜ¤ $ Ìí ÊÜÓÜ! ÓÜÊÜì¨Ý˜² ÖÜê¨ÜÁáà ÍæÅàÁãà˜¼ÊÜê©œÎÅÁáà >
©à®Üí ¨Üã®ÜÊÜá®Ý¥ÜÊÜá®ÜÌÖÜÊÜáÖæãà! ÊÜÞí ±Ý× »æãà! ÎÅàWÜáÃæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>16>>

ÓÜáûæàñÜÅí ÓÜÊÜá®ÜáWÜÅÖæà| »ÜWÜÊÜ®… «ÜÊÜáìÓÜ§Æí ±ÝÅWÜ²
»ÜãñÜûæàñÜÅaÜÃÜí × »ÜQ¤×ñÜPÜêñ… ñÜ®ÜÌ®… ®ÜêÔíÖÜü£ÊÜå… >
»ÝÔ ñÜÌí ÓÜáWÜá|í PÜáÊÜÞÃÜXÄWÜí ÎÅàËÐÜá¡£à¥Üìí ËáÆ®…
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>17>>

±ÝÅÇæà¿Þ©Å¯ÊÝÔ®è ÖÜÄWÜáÃÜã AíaÜÍÜc  bñÜÅí Ë»æãà!
Óæãà©à¿ÞÃÜÓÜ®Ý¿áPÜí ÎÊÜWÜáÃæãà ÃÜûÜ®… ÊÜáÖÝPÜãÅÃÜñÜ@ >
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»ÝÔ ÍÝÌÓÜ¯¿ÞÊÜáPæãà ÊÜááÖÜáÃÜÖæãà! MáP…ÓÜí×ñÝ¿Þí ÓÜá¤ñÜ@,
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>18>>

ÊÝÂÓÜÂ®… ÊÜÞZPÜê£í Ë«Ý¿á PÜËñÝí PÜêÐæ¡à˜—±ÜâOæÂà ÍÜá»Ýí,
±Üâ|ÂÎÅàŸ¨ÜÄà£ÅËPÜÅÊÜáÖÜÄí Óæãà¨Ý±ÜâÄàí ±ÝÅ±Ü¿á®… >
ÃÜáQ¾OÝÂ ±ÜÅ×ñÜí ÖÜÃæà@²Å¿áñÜÊÜáí ±ÜñÜÅí ÊÜÖÜ®… »ÝÅgÓæà
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>19>>

±ÜÅhÝÌÈñæãà˜hÝn®ÜñÜÊæãà±Ü®æãà©à
Ááà®Ü ±ÜÅ©à±æäà ÊÜá«ÜáÃæçÊÜìaæãà¼@ >
ñÜí ñÝÌÊÜáêgáÓÜ§í Z®ÜÊÝ©ÃÝgí 
±ÜÅOèËá »æçÑ¾à±Ü£ÓæàÊÜ®æãàñÜRÊÜå… >>20>>

ñÝûæã$Âìà ÊÜñÜÕ $Âì£ Êæà¨ÜÍæàÊÜ—¿á£à, ®ÝÃÝ¿áOæãà »ÜãñÜÃÝv…
ÃÜá¨æãÅà »ÝË¯, Êæà¨ÜÊæà¨ÜÂÊÜáá¯±æäà ÇÝñÜÊÜÂ»ÜÊæäÂà ÊÜáÖÝ®… >
ÁãàWæàÍÝ A±ÜÃæãàü|ÍÜc  ñÜ CÊæáà hÝñÝ@ ÓÜ¨Üá¨ÝœÃÜPÝ
HÊÜí ñÜÌñÜ¢±Ü¿Þ g¿áí£ ÓÜág®Ý@ ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà >>21>>

ÓÜÊæäìàñÜ¤Êæãà ÖÜÄ@ ÓÝPÝÒ¨… Áãà˜®ÝñÜ¤ì@ ÎÅàÖÜ¿Þ®Ü®Ü@ > 
ñÜ©ÌÐæã¡à@ ±ÜÅ£ÊÜÞ ÖÜíÓæãà ÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå… >>22>>  29

ÎÅàÓÝÌ±Ü°ÊÜêí¨ÝÊÜ®ÜÍÜŸª±ÜäÊÜìí 
     ÓÝÌTÝÂ®ÜÃÜã±Üí ÖÜÄXà£ÊÜaÜáf»ÜÊÜå… >
AÊÝP…ÍÜáÅ£í »ÜãÓÜáÃÜÊæáàÐÜÂ©í¨ÜÅí 
     ÓÜá±Ý¤ÊÜâÊÜPÜ§  ±ÜÅ|ÊÜÞËá ÊÝ©àp…  >>23>>

±ÜíaÝÓÜÂÊÝPæãÂà ¿á@ "ÔíÖÜí ®ÜÓÜíñÜ'ÍÜáÅ£ËÍÜáÅñÜ@ >
ÓÜ HÊÜ ÓÝÌ±Ü°PÜêñ… ÓÜÌ±æä°à ÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå…  >>24>>

iàÊæäàñÜ¤Êæãà ÖÜ¿áXÅàÊÜÊÜáê£¤PÝ»ÜãÑñÝÈPÜ@ >
ÓÜ »ÜÊÝ®… »ÝËÊÜá«ÜÌ@ ÎÅàÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå… >>25>>
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Áãà˜Óè ÖÜíÓÜ@ ±ÜíaÜËíÍÜ¸ÝÅÖÜ¾OÝ©ÐÜá  ËÍÜáÅñÜ@ >
ÆñÜá@ ÓÜ HÊÜ ÇÝñÜÊæäÂà ÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå… >>26>>

ÇÝñÜÊÜÂ@  ÎÅàÖÜ¿áXÅàÊÜËÎÐÜr±ÜÅ£ÊÜÞ ÊÜáÖÝ®… >
ÓÜ »ÜÊÝ®… »ÝËÊÝ¿áá@ ÎÅàÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå… >>27>>

Ë®Ý ÊÝ~à±Ü£ñÜÌí Áãà ÊÜááSÂ±ÝÅ|ÓÜÊÜá@ ±ÜâÊÜÞ®… >
ÓÜ HÊÜ »ÝËÊÝ¿áá@ ÎÅàÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå… >>28>>

ÊÜí¨Ü®Üí ÊÝ©ÃÝgÓÜÂ ñÜêOæàyÜá PÜÈQÈºÐÜÊÜå… >
±ÜsÜñÝí ÍÜê|ÌñÝí aæçÊÜ ¨Ü¨ÝñÜá ±ÜÃÜÊÜáí ÍÜá»ÜÊÜå… >>29>>

±ÜíaÜÊÜêí¨ÝÊÜ®æà ±ÜâOæÂà ±ÜÅ¨Üü|±Ü¨æà±Ü¨æà >
Ááà ±ÜsÜí£ g®ÝÓæ¤àÐÜá WÜáÃÜáÃÝg@ ±ÜÅÔà¨ÜñÜá >>30>>

AhÝn®Ü¯¨ÝÅË¨ÝÅÊÜ|ÓÜá±ÜÅ»ÝñÜ±ÜÅ»ÝPÜÃÝ®… >
ÓÜÊÝì®… ÊÜÞ«ÜÌ¿á£à®… ÊÜí¨æà ËÐÜá¡ñÜñæãÌà±Ü¨æàÍÜPÝ®… >>31>>

"MágáñÜÌí ÊÝ©ÃÝgÓÜÂ ÍÜáÅ£ÊÜáãÆí ®Ü ÓÜíÍÜ¿á@ >'
CñÜ§ÊÜÞNãàÐÜ|í PÜáÊÜì®… ±ÝñÜá ËÍæãÌàñÜ¤Êæãà WÜáÃÜá@  >>32>>

ÓÜñÜÂ±ÜÅÊæãà¨Ü£à¥Ýì®Ýí ÎÐÝÂ|áÆìZá—àÃÜÖÜÊÜå… >
ÊÜí¨Ü®Üí ÊÝ©ÃÝgÓÜÂ ÊÜÂ«Ýí ¨Üá@S¯ÊÜêñÜ¤Ááà >>33>>

ÎÅàÃÜÊÜÞ±Ü¨Ü¾®Ý»ÝTèÂ ²ñÜÃè ÊÜáÊÜá ÓÝ¨ÜÃÜÊÜå… >
«Ü®ÜÂ B®Üí¨Ü£à¥æãìà˜ÖÜÊÜå… E±Ü£Ðæuà ®ÜÊÜá®… ®ÜáÊÜ®… >>34>>

MágáñÜÌí ÊÝ©ÃÝgÓÜÂ ÓÝüÔ¨Üœí1 ®Ü ÓÜíÍÜ¿á@ >
Ÿá«Ý@ PÜ¥Üí ¯ÃÝPÜá¿ááì@?»æãà! ÎÅàÊÜá«ÜÌÊÜáñÝ®ÜáWÝ@ >>35>>

* * * * *

1. (ÓÝüÔ¨ÜœÊÜå… ¶ WèOæãà˜¿áí ±ÜÅÁãàWÜ@, ÓÝüÔ¨ÜœËáÊÜ ÓÝüÔ¨ÜœÊÜå…, ÓÜá¨ÜêyÜí 
¯ÎcñÜí ÎÅàÊÝ©ÃÝgMágáñÜÌËá£ »ÝÊÜ@ > "ÓÜá¨Üêyæãà ¯|ìÁãà ¿áñÜÅ þæà¿áí 
ñÜñÝÕü¨ÜÍÜì®ÜÊÜå…' CñÜÂ®ÜáÊÝÂTÝÂ®ÜÊÜå… >)
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$$dr#$$

$$ dr `qZððpZNpz X"X" $$

$$ dr\"p{QZpG"Bpsà\"SQS"X"o $$

dr“bXY"p&XW"w{Npá¡T"Y"p [_X"O"X"sA"pu “r“p{\"S"puQpu `qZ#
c"pS"pS"SQX"Y"pu&{A"“ds{O"S"sO"pu “pu@¡pS"o _"_"G"pêdX"X"o $
O"z RY"pY"[SO" W"\"SX"sA"p h¡G"sBpNpp# _"\"êu&{T" ðps«p# _"Qp
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu!  $$1$$

ÎÅàÆûÝ$¾ $Â˜í»Üê~ÃÜã±Ü¿Þ Ô¾ñÜÊÜááTæãà ÈàÇÝË®æãà¨æãà ÖÜÄ@
þÝ®Ý®Üí¨ÜÊÜáÁãà˜UÆÍÜáÅ£®Üáñæãà ÇæãàPÝ®… ÓÜÓÜhÝìÍÜÅÊÜáÊÜå… >
ñÜí «ÝÂ¿áí£ »ÜÊÜ®Üá¾TÝ MágáWÜOÝ@ ÓÜÊæìà˜² ÍÜá¨Ýœ@ ÓÜ¨Ý
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>1>>
 Lord, God of inÞnite bliss, the husband of Lakshmi, known as 

perfect only by the inÞnite Vedas1, created this world playfully for 

the penance of his devotees. Pure and unceasing Ruju devotees like 

you meditate upon HIM constantly. Your  juhood established in the 

Holy SANJARBHUR!"A S#KTA. O Lord Teacher! the future Vayu! 

V$dir$ja!, who belongs to such a group of Rujus and who are Kalpa 

1. ñÜ¥Ý × ÊæäÂàÊÜáÓÜí×ñÝ ¶&
"ÓÜígá»ÜáìÃÝ|ÓÜãPæ¤à®Ü ÇÝñÜÊæäÂà × ÓÜáÃæàÍÜÌÃÜ@ >
Xà¿áñæà MágáWÝ¥æãà˜Óè ÊÝ©ÃÝhæãà ÊÜáÖÝ®… ¿á£@ >>' C£ >

 ‰ÓÜíg‡»ÜáìÃÝ‰|ÓÜ¤‡ÃÜá¼@ ÓÜá‰ñæàWÜê‡»Üí ÊÜ‰¿ÞQ‡®Üí ‰bñÜ¤‡WÜ»ÝìÓÜá ‰ÓÜáÓÜÌ‡ÃÜá@ >
 ‰«Ý‰ÃÜ‰ÊÝPæà‡ÐÜÌ $êgáWÝ¥Ü Íæãà»Ü‰Óæà ÊÜ‡«Üì‰ÓÜÌ ±Ü‡£°à‰ÃÜ¼ ‰iàÊæäà ‡A‰«ÜÌÃæà >> 
  ¶ MáWæÌà¨Ü 5/44/5
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tree of devotees, save me, who has surrendered himself completely 

to your care.

ZpX"pE"pY"êV"sR"# _"X"sƒ\"“BpsNp# @s¡XW"p{_"Bppu W"t_"sZ#
O"©pZpÆ" _"Z_\"O"r _"sO"\"ZpT"ub"pv T"Zz QXT"O"r $
W"ÒY"p _"u{\"O"W"t\"Zp`@w¡T"Y"p “VR"pv _"sO"z O\"pX"wG"sz
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$2$$

ÃÝÊÜÞaÝ¿áìŸá«Ü@ ÓÜÊÜáágj $ ÌÆWÜá|@ PÜáí»ÝÔWæãà »ÜãÓÜáÃÜ@
ñÜ¨ÝªÃÝÍÜc ÓÜÃÜÓÜÌ£à ÓÜáñÜÊÜÃÝ±æàûè ±ÜÃÜí ¨Üí±Ü£à >
»ÜPÝö ÓæàËñÜ»ÜãÊÜÃÝÖÜPÜê±Ü¿Þ Æ¸èœ ÓÜáñÜí ñÝÌÊÜáêgáí
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>2>>

 The Brahmin couple of excellent qualities called Ramacharya 

and Saraswati Devi begot you, the Latavya Deva, as the result of 

their service to Sri Bhoo-varaha, blessed by Sri Vageesha Teertharu.  

Oh!  juyogin! Hail unto your goodself, the embodiment of Dharma, 

the harbinger of welfare to all devotees, the embodied essence of 

Sri Madhva–%$stra, the beloved of all renouncers, the ocean of 

motiveless compassion and love, and  the taintless centre of 

holiness, dispelling the worldly attachments of the devotees. Your 

divine–life and teachings form  the holy Ganga–stream that 

sanctiÞes all. Your eyes resemble a cloud because of the rain of 

merciful glances coming from them. It is astonishing that your 

astounding  juhood was established by Sri V$g&'at&rtharu himself, 

when you were a new–born, dazzling with thirty–two wonderful 

(superior) traits as follows :  !"##!$%! &'()*' + ,- )#$ .! /012 

&34 (51 #!.6 ).7.). This fact was also vindicated by Sri Satya-

dharmatirtharu, who was a Rudram'a, in his 51#!"28!-(%9' +. 
Oh, Lord Teacher! future Vayu! V$dir$ja! save me, who has 

surrendered completely to your care.
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drX"SX"R\"Bpsá¡T"{QÍ>X"{A"“z _"\"puêf"X"O\"z `Zu#
{W"ß"O\"z G"L>E"uO"S"vÆ" G"BpO"# _"OY"f\"{X"OY"p{Q@¡X"o $
W"pu! O\"z W"p{_" _"sW"\Y"W"p{\"T"sà^"# _"üs{˜¡{W"# AY"pT"Y"S"o
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$3$$

ÎÅàÊÜá®Ü¾«ÜÌWÜáÃÜã±Ü©ÐÜrÊÜáUÆí ÓÜÊæäìàñÜ¤ÊÜáñÜÌí ÖÜÃæà@
¼®Ü°ñÜÌí gvÜaæàñÜ®æçÍÜc gWÜñÜ@ ÓÜñÜÂñÜ¤ $ ÌËáñÝÂ©PÜÊÜå… >
»æãà! ñÜÌí »ÝÔ ÓÜá»ÜÊÜÂ»ÝË±ÜâÃÜáÐÜ@ ÓÜ¨ÜáÂQ¤¼@ TÝÂ±Ü¿á®…
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>3>>
 You have established the doctrines taught by Sri Madhva 

vociferously with relevent reasoning and pramanas, as follows – 

 ‘‘(1) %R( HARI i.e, Lord %r& Vi)*u is the SUPREME OVER–LORD 

of the universe. 

 (2) The Universe i.e., the world created by Lord %r& Vi)*u, is 

unsublatably real i.e., the world is radically and fundamentally REAL. 

And therefore, this universe, which the Lord %r& Vi)*u has created, 

is REAL.

 (3) The souls i.e., J&vas are different from the Supreme  Lord 

%r& Vi)*u, and the matter, and from one another i.e., %r& Vi)*u is 

absolutely different from the world of J&vas and Jad$s.  The Þve 

substantial diffences are eternal. So there is a gulf of diffence 

between J(VA and PARAM!TMA. While the soul is dependent and 

atomic in size, the Lord %r& Vi)*u is independent and is not conÞned 

to any shape or size. The Soul, in Sams$ra(the worldly life) is bound 

by Avidy$, sorrow and fear; the Lord %r& Vi)*u has no trace of any 

defect. Even in MUKTI (Salvation) when certain qualities similar to 

those of the Lord %r& Vi)*u are revealed in the Soul (J&va), they are 

qualitatively and quantitatively far lower than those of the Lord %r& 

Vi)*u. Among the souls themselves, there is an instrinsic difference 
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in each, which maintains every  one‘s individuality even in Mukti. 

Infact, there is a Five–Fold difference which is real and eternal 

between, 

  (1)   %r& Vi)*u and the Soul i.e., Jiva,

(2)  Soul and Soul,

(3)  Soul and Matter i.e., insentient principle,

(4)  Matter and Matter,

(5)  Lord %r& Vi)*u and matter.

 The difference in every object constitutes its very ’Swar+pa’. So 

between the Lord %r& Vi)*u, Soul and Matter there is Þve–fold 

difference; which is real and eternal.

 (4) All j&vas are consciously or unconsciously  subjects to Lord 

%r& Vi)*u, i.e., %r& Hari. The soul i.e., j&va falls under the category of 

DEPENDENT–TATWA. He is entirely dependent on the Lord %r& Vi)*u 

for his being, knowing and action. This does not mean that he has 

no capcity  to think, judge and act on his own account. The Lord %r& 

Vi)*u has given him the faculty of thinking and judging what is 

good or bad for him and a will to act according to his wish. If this 

(Par$dh&nakart,twa)position is not acceeded to, all the mandates of 

‘Do’s‘ and ‘Don’ts’ in the %hastras would have no meaning. But the 

faculty of the soul is also controlled by Lord %r& Vi)*u with  reference 

to the past Karmas and the nature i.e., SWABH!VA of the soul. In 

the state of MUKTI also, the soul remains dependent on  Lord %r& 

Vi)*u. Infact, in MUKTI alone he fully realises how much he is in 

the complete governance of  Lord %r& Vi)*u. In that Mukti state, the 

relationship between  Lord %r& Vi)*u and the soul is that of a 

benevolent Master and a willing devoted Servant. So the souls are 

dependent on  Lord %r& Vi)*u and are His willing servants.

 (5) There are various gradations among the souls i.e., J&vas. 

The COSMOS consists of inÞnite varieties of souls and things. Their 
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capacities are divergent and their functions are unlike i.e, the 

individual souls are inÞnitely graded as superior and inferior and are 

dependent on Lord %r& Vi)*u. 

 (6) Salvation consists in the realisation of bliss which constitutes 

the very essence of the individual self i.e., the liberation is SELF–

REALISATION consisting in the enjoyment of such bliss as had 

remained latent in the soul. MUKTI is the highest PURUSH!RTHA 

.i.e., desirable objective of the Soul. 

 (7) Singular, pure, sublime and unalloyed DEVOTION to the 

supreme Lord %r& Vi)*u is the radical–means to secure salvation. 

MUKTI is attained only through sublime BHAKTI i.e., devotion 

towards  Lord %r& Vi)*u.

 (8) Sense – perception, Inference and Verbal–testimony i.e., 

the HOLY VEDIC SCRIPTURES are three authoritative sources of 

correct–knowledge. 

 (9) Every word in the HOLY VEDA proclaims the Supremacy of  

Lord %r& Vi)*u; i.e, %r& Vi)*u is knowable in entirety of the HOLY 

VEDAS and by the HOLY VEDAS only.’’ 

 Thus, being the future Brahma, you have taught your 

devotees, with cogent reasoning, all facts that are to be meditated 

by salvation-lovers and you are residing brightly in the hearts of 

your dear disciples. O Lord Teacher! future Vayu! V$dir$ja! save 

me, who has surrendered completely to your care.

‘X"pY"p\"pQX"O"z OY"G"! dY"! `qZz _"u\"_\"! X"R\"z Bpsàz ,
_"EF>p®d\"Npz @s¡à! ds{O"X"O"u! G"pS"r{` W"pu! X"pz h¡G"sX"o’’ $
ï\"z O"p\"@¡V"puR"S"z X"X" X"S"puQpM÷pêY" W"tY"pO"o _"Qp !
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$4$$

"ÊÜÞ¿ÞÊÝ¨ÜÊÜáñÜí ñÜÂg! ÍÜÅ¿á! ÖÜÄí ÓæàÊÜÓÜÌ ! ÊÜá«ÜÌí WÜáÃÜáí,
ÓÜaÝfÓÜ÷ÍÜÅÊÜ|í PÜáÃÜá! ÍÜáÅ£ÊÜáñæà hÝ¯à× »æãà! ÊÜÞí MágáÊÜå…' >
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HÊÜí ñÝÊÜPÜ¸æãà«Ü®Üí ÊÜáÊÜá ÊÜá®æãà¨ÝyÝÂì¿á »Üã¿Þ¨… Máhæãà
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>4>>
 "Oh thou disciple! reject the doctrine of Maya, serve Lord Hari, 

knowing Him to be the PARABRAHMAN. Believe Sri Madhvacharya to 

be the highest Jiva and Guru of all good souls, because in the 

hiearchy of Gods he is only next to  Lord Vishnu and His consort 

Lakshmi. Hanuman and Bhima are known to be his previous 

incarnations. Mukhyaprana's knowledge of Vishnu is of the highest 

order. It has no tinge of illusion and hence, serve him by studying 

all his thirty seven sacred works. Spend your time in the company 

of the HOLY VEDAS fully interested and absorbed in their teachings 

and believe that I am also a Ruju." May this your teaching remain 

Þrmly rooted in my mind. O Lord Teacher! future Vayu! V$dir$ja! 

save me, who has prostrated before you having surrendered myself 

completely to your care.

dr{\"^Nps# _\"Y"X"u\" \"p{G"\"QS"pu ãu^"pú" @s¡\"êS"o X"sQp
S"v\"uüz `qZO"pu^"Qz O"\" {\"W"pu! X"t{R"nê [_P"O"pX"e"BpX"o $
W"sÒ\"p S"SQ{O" T"øOY"`z X"`{QQz {E"e"z! {`àBpo W"pu! h¡G"pu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$5$$

ÎÅàËÐÜá¡@ ÓÜÌ¿áÊæáàÊÜ ÊÝiÊÜ¨Ü®æãà ÖæÅàÐÝíaÜ PÜáÊÜìñ… ÊÜáá¨Ý
®æçÊæà¨ÜÂí ÖÜÄñæãàÐÜ¨Üí ñÜÊÜ Ë»æãà! ÊÜáã—°ì Ô§ñÝÊÜáñÜÅWÜÊÜå… >
»ÜáPÝ¤ $ Ì  ®Üí¨Ü£ ±ÜÅñÜÂÖÜí ÊÜáÖÜ©¨Üí bñÜÅí™! ×ÃÜáW… »æãà! Máhæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>5>>

 Lord  Sri Vishnu, Himself, in the form of Hayagreeva (that of 

horse), has out of joy put his forelegs on your shoulders and is 

eating the sweet-gram-preperation, which is placed on your head, 

as an offering to Him and is sporting with pleasure. O Ruju! what 

an astonishing miracle is this? When shall that blessed day dawn 

when I shall be meditating upon your sacred lotus-feet, with my 
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heart liquiÞed by the over–growing sentiment of true devotion, with 

my eyes shedding an unbroken stream of tears of love, and with my 

whole body covered with horripilation caused by an excessive 

resurgence of bliss? Shattering the evil–inßuences in the world by 

your far–famed spiritual glory, enriching the scriptures like the Holy 

Vedas and Smritis by your wise utterances, and comforting the 

truth–seekers by your kindly looks. Oh! Gururaja! Shine before me 

and bless me. I have fortunately taken shelter now in the shade of 

thy holy lotus–feet. Oh! Gururaja! give me refuge, considering that I 

am a servant of thy servants. I pray neither for the dissolution of 

the binding effect of my Karma, nor for the snapping of my 

entanglement in Sams ra. What I repeatedly pray for is that I may 

swim and sport on the waves of the ocean of supreme loving 

devotion for thee. I do not seek any boon from thee other than the 

privilege of serving thee. I know of no Guru, other than your 

goodself, whose lotus–heart is the residence of Sri Hayagreeva, the 

husband of Lakshmi. O Lord, Guru of such wonderful glory, future 

Vayu! kalpa tree of devotees, V dir ja! save me, who has 

surrendered completely to your care1.

S"pW"rQu^"s2 G"{S"ŒO"pu&{_" @w¡O"\"pz_O"rP"êT"øV"SR"z @w¡{O"z
‘BpSO"p&`z T"ZX"u{Î>{Q\Y"T"Q\"rz S"tS"z `ZuZpc"Y"p’ $

1. . ñÜaæãcàPÜ¤í ÊæäÂàÊÜáÓÜí×ñÝ¿ÞÊÜå… &&
 "" B ÊÜá«ÜÌ C£ ÓÜãPæ¤à®Ü ÇÝñÜÊæäÂà × ÓÜáÃæàÍÜÌÃÜ@ >

Xà¿áñæà ÊÝ©ÃÝhæàí¨æãÅà ÖÜ¿áXÅàÊÜ±ÜÅÓÝ¨Ü»ÝP… >>'' C£ >
 ñÜ¥Ý × MáP… (10/29/7) &&
 " B ÊÜá‡«æãÌà AÓÝ¾ AÔ‰aÜ®Ü°‡ÊÜá‰ñÜÅËáí‡¨ÝÅ¿á ‰±Üä|ìí ÓÜ × ‰ÓÜñÜÂ‡ÃÝ«Ý@ >

ÓÜ ‡ÊÝÊÜê‰«æà ÊÜ‡Ä‰ÊÜá®Ý° ‡±Üê‰¦ÊÝÂ ‰A¼ PÜÅ‰ñÝÌ  ®Ü‰¿áì@ ±èí‡ÓæÂ$çÍÜc >>'' C£ >
2. ®Ý¼à¨æàÐÜá = »ÝÃÜñæà ÊÜÐæìà > "®Ý¼à¨Üí »ÝÃÜñÜí ÊÜÐÜìÊÜå…' C£ Êæçg-& 
¿áí£à > "ÊÝ¿ááÊÜÞÃÜ»ÜÂ PÜÆR$ÂíñÝ g¯ÊÜáíñæãà˜ñÜÅ »ÝÃÜñæà' & C£ ÊÝÊÜá®Ü& 
±ÜâÃÝ|ÊÜå… >
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òOP"z O\"z ªM>{S"Æ"Y"pu `Y"X"sA"z RY"pY"zÆ" O"rP"pêSY"J>S"o
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$6$$

®Ý¼à¨æàÐÜá g¯íWÜñæãà˜Ô PÜêñÜÊÝíÔ¤à¥Üì±ÜÅŸí«Üí PÜê£í
"WÜíñÝ˜ÖÜí ±ÜÃÜÊæáàÑu©ÊÜÂ±Ü¨ÜËàí ®Üã®Üí ÖÜÃæàÃÝý¿Þ' >
CñÜ§í ñÜÌí ¨ÜêyÜ¯ÍÜcÁãà ÖÜ¿áÊÜááSí «ÝÂ¿áíÍÜc £à¥Ýì®ÜÂo®…
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>6>>

 You  incarnated in this Sadhana Bhumi (Bharat, the land of 

penance), and in order to show to the world that you will be 

selected by God's desire to become the future Chaturmukha, you 

have travelled on foot to all the pilgrimage centres and holy places, 

sanctifying those holy waters by your bathing, with Lord Hayagreeva 

meditation in your heart. And then you composed for the recitation 

for your devotees "Teertha Prabandha", which produces by its 

reading all the results of actual pilgrimage to these holy centres. 

Oh, Bhavihanumacchakravartin! the whole Brahm !"a is puriÞed, 

when the land of Bh rata, feel the thrills of devotion everywhere at 

the touch of thy holy lotus–feet. You are constantly staying in the 

lotus–hearts of all good–souls along with Sri Hayagreeva bimba. 

Your immaculate knowledge of Sri Vi#!u, is of the highest order, 

which has no tinge of illusion. Oh Pratyak$abrahman! dont abandon 

me, the faithful. You are the next, to the Lord Sri Vi$!u and His 

consort Lakshmi. Thou shinest indeed as mercy enformed, as joy 

perceptible, as ambrosia solidiÞed, as Dharma incarnate, as VEDA 

taken place and as Mok$a made concrete. Oh Such Kalpa tree of 

devotees! future Vayu! Lord teacher V dir ja! save me, who has 

surrendered completely to your care.

‘@¡pS"rS"pu S"{` \"uQ\"pQ{\"{QO"pu \Y"p_"# @¡S"rS"pu `qZ#’
ï\"z X"R\"BpsZpuX"êO"z ds{O"S"sO"z @¡pu \"uQ? W"pu! O\"pX"wO"u $
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ðps±z¡ drh¡G"sX"RY"Bpz `qZBpsZpuZu@¡pSO"W"˜z¡ _"Qp
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$7$$

"PÝ¯à®æãà ®Ü× Êæà¨ÜÊÝ¨ÜË©ñæãà ÊÝÂÓÜ@ PÜ¯à®æãà ÖÜÄ@'
HÊÜí ÊÜá«ÜÌWÜáÃæãàÊÜáìñÜí ÍÜáÅ£®ÜáñÜí Pæãà Êæà¨Ü? »æãà ñÝÌÊÜáêñæà >
ÍÜáPÜÉí ÎÅàMágáÊÜá«ÜÂWÜí ÖÜÄWÜáÃæãàÃæàPÝíñÜ»ÜPÜ¤í ÓÜ¨Ý
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>7>>

   To the Rgveda shruti "Kaneena"({W"S"O"o @¡S"rS" ìpuQS"X"o) in 

Karmanirnaya, Sri Madhva gave the commentary "Kaneeno 

B dar yana%" (@¡pS"rS"pu V"pQZpY"Np#) which was approved by the Lord 

Sri Vedavyasa. But some ignorant people of those times, like 

JAYADITYA (T"p{NpS"rY"_"te"@¡p{ðp@¡p\"w{f"@¡pZ#) etc, gave a wrong 

interpretation as @¡pS"rS"pu \Y"p_"# i.e., @¡SY"pY"p# ìT"OY"z T"sX"pS"o under the 

Panini Sutra @¡SY"pY"p# @¡S"rS" E". According to you, that interpretation 

by Jayaditya is absolutely wrong and from the standpoint of 

meditators and the Satvik Listeners, B dar yana is really the product 

of an auspiciously and a privately married couple, a fact which is  

established in the Holy Mahabharata i.e, (@¡S"rS"# T"Z# _"\"puêf"X"pu 
V"pQZpY"Np#, @¡S"rS" ï\" @¡pS"rS"# S" O"s @¡SY"pY"p ìT"OY"X"o, _\"pP"uê&Npo). Who 

else is so bold and capable to teach this sacred message of 

Mahabharata excepting you, a well known Ruju, and a staunch and 

a constant desciple of Vyasa? Such Kalpa tree of devotees, O Lord 

Teacher! future Vayu! V dir ja! save me, who has surrendered 

completely to your care.

 Note : The AfÞx ìNpo comes in the sense of a descedant, after the word 

@¡SY"p and then this afÞx is added, @¡S"rS" is the substitute of Kanya.

Thus @¡SY"pY"p ìT"OY"X"o = @¡pS"rS"# "The son of a Virgin" viz, "Karna or 

Vyasa". The word @¡SY"p means a virgin, the son of a virgin is produced by 

immaculate conception. X"s{S"Qu\"O"p X"`pOXY"pQpv Y"p T"szY"puBpu&{T" S" @¡SY"pO\"z 
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G"`p{O", Y"P"p @s¡SO"r, Y"P"p _"OY"\"O"r $$. This is the statement of Jayaditya, 

the author of Kashikavritti on Paninian Astadhyayi.(4/1/116)

 Note – From  the standpoint of the Satvika-meditators or 

listeners, Badarayana was really a product of an auspiciously 

married couple (Satyavathi and Parashara). This is the Siddhanta. 

Who else are so bold and capable as to teach this secret message 

of Mahabharata excepting Mukhyaprana Sri Madhva and 

Bhavisameera Sri V dir ja Muni, the well- known Rujus and 

staunch constant disciples of Lord Vedavyasa? ( !"!# = 

$%&' ()*+ , -.# '/01+.# '23450 2678+'#). In the Karmanirnaya 

Shruti '-9:!. ;  :!"!< =7:! > ?:@5+<! > ?:*0 -A: *+ (B ; C-DE-FG) Sri Madhva 

gave the commentary ' !"!0 H+7*+IJ#, ?*# ?*5+K+' ( 5L-!J LI#, 
M"5N*+O+&'>2OL '9+, edited by Sri Vidyamanyatirtha 

Sripadangalavaru, 1972 ed page 84,85 and 86). Here  !"! P2 

 +!"!#, Q+RSTJ ; U Here the $J ; V%I is in its own sense, possessed 

by the word according to the rule $-!-7WX+# V%I+# Q+RS 92-& 

(5Y+9+Z5 ; [-\-G 2+-. L  \).

 Here Sri Jayatirtharu in his Teeka says - ' ]+I+#  !"! ^ U 
2,_9+2`a+)'# U $?%b0c+ V+d> V+ , .be+-&5?+ . (f ?*# g% (h5 ; U' 

g-. U Here rule I0A-29+A+-7X-'-O# rule operates as follows – 

F)  ]+I+# \) !"! ^. Division of the Panini Sutra, which has been 

traditionally given as one single rule, into two, for explaining the 

formation of certain words, which otherwise are likely to be 

stamped as ungrammatical formation. The Vartikakara and the 

Maha- bhashyakara have very frequently taken recourse to this 

method of I0A-29+A UAnd hence  ]+I+# (G-F-FFD) -  ]+ij- 

?%6TJ ; V%I0 92-. U  ]+I+ $?%5 ;,  +!"!#  JL# U \) And  !"! ^ - 

a)-'  !"!ijk Q+RSTJ ; 92-. U  !"!# U  !"! P2  +!"!# U  !"!# 
 +!"!0 9A2+! ; 2678+'# U

 Here Bhavisameera Sri V dir jatirtharu who is the -2-iXV-.5+ 
of M"lm"YIn"2762o strongly refuted the wrong statement of 
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($X+p+I" +-i +2,-4 +*) JAYADITYA(600–680 A.D.) a celebrated 

commentator of Astadhyayi, of Þrst Þve Adhyayas who has given 

the example ' +!"!0 8+'#  JLq' under the Sutra ' ]+I+#  !"! ^ 

(G-F-FFD). But Sri V dir jaru in his '5Y+9+*..+rI L-!J LI9+2V +–
-i +(Fs-Gt) established as follows – “u4+*I&"5R 6%v $Rij6! 

2-'wI+x2y+7"!+> '7-' -22+YY056  , . 6 '-. -?v+ 2' (̂ z2-. L!+ {+*+?|2 L >  
7+!+!&*-5-. 9+*. 6 V-'O R+> }+*I-. U P2> ^ '5 (~A+> 5+. L��' (.+> I5 (!+> 
.+*I&� .+>  ]+5R 1A+56-. I01!+, .}+. ; ‘ +!"!0 8+'#’ g-. I7-2��+> 
2^!> .�+*. R+?-*x+!i|]b-!-545 ; U 8+'k . ( 1� 9+*.0h*"%+ 
?*5' (i09!562 6-. 5Y+9+*..+rI L-!J LI , .0 9+2# �” g-. U

On this basis, Sri Raghavendratirtharu declared, in his 

Bhavadipa, here as follows -- “ !"!# ?*# '23450 H+7*+IJ#” g-. U 
And “I�+ !  (5+* #, !  k+�?%9|.#” g-. ^ U(Vide  5L-!J LI#, 
M"5N*+O+&'>2OL '9+, edited by Sri Vidyamanyatirtha Sripadan–

galavaru, 1972 ed page 84,85 and 86)

“ !"!#  5!"I#” g-. 5�9+Z +*# U .R+ -Y '5+�+M (-.# – “':/0 Y<  
1+:.0 2,<�:9#  :!"!:#” g-. B ; ([/GC/F) U

The Mahabharata itself proclaims about the fact of the 

auspicious marriage of Satyavathi and Parashara as 

follows -

 “ 2 �i�+I! u2+^ –

I+x2y> '5+�I -22+Y+^+I L-5% (. U
2' (> ^+-? '5+�I 2-'w0 5 (-!-9# 'Y U
-22+Y>  +*I+5+' -2-{�X 6!  5LJ+ U

    2' (o2+^ –

?*+i* 5Y+V+x .2 7+k+�Y> ' (.+5 ; U
V."� ^ �!+> 9~> .6 ?+-J> A,�"� ?+-J!+ �
2�i�+I! u2+^ –

2'0�( 2^!> M(b+ I+x2y5.6 -�.# U
 , . �. ( 5+��# ?+-J!+ ?+-J5�,i. ; �
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V9|.+�6! Y-2�+ �b+ 5� �� L.+i!5 ; U
-v*-�> . ( ?-*z� '5�@L �.+i!5 ; �
5Y��! ; I+x2y+7"! ; 7-�J+-9# V.�L ^ U
l�+! (x0T-92+/+i ( V7-�J5R+ *0. ; �
?*+i*6  , .0�+Y6 762+# '-� LAJ+�7+ U
 X+ 1¡5 (# �J+762 2678+'0 92-b-. �
P2> '%2."  X+ ?|1+> l¢+ IR 6X.# U
?*+i*6J '>I (h+ '/0A9f ' (�+2 '+ �
1x6 ^ I5 (!+�"? 6 ?+*+iI L# ' 2"I L2+! ; U
1+.5+v# ' 22,{ 6 'd2�3T92. ; .7+ �
£+b+T-92+/ -?.*> .�� 8+'# '5+-Y.# U
..0 7+i9I+. ; ?¤" £+b+  ]+ H9|2 '+ �” g-. �

  Vide : Mahabharata - Edn by T.R. Krishnacharya

O\"ß"pX"n# _X"ZNpz {` W"r{O"`ZNp ZpuBppuT"_"BppêT"`z,
W"˜¡pS"pz {S"{A"“pP"ê{_"{«_"QS"z _"SO"pT"T"pT"pT"`X"o $
_"z_"pZpS"“Qp`ðpp[SO"_"{““z QpqZç÷{S"X"tê“S"z,
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$8$$

ñÜÌ®Ý°ÊÜá°@ ÓÜ¾ÃÜ|í × ¼à£ÖÜÃÜ|í ÃæãàWæãà±ÜÓÜWÝì±ÜÖÜí, 
»ÜPÝ¤®Ýí ¯UÇÝ¥ÜìÔ©œÓÜ¨Ü®Üí ÓÜíñÝ±Ü±Ý±Ý±ÜÖÜÊÜå… >
ÓÜíÓÝÃÝ®ÜÆ¨ÝÖÜÍÝí£ÓÜÈÆí ¨ÝÄ¨ÜÅ$Â¯ÊÜáãìÆ®Üí,
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>8>>

 Even the memory of your name drives out the fear and cures 

the disease and fulÞls all desires and removes all sins and troubles 

of the mind. Naymore! Even your remembrance  is the holy teertha, 

which extinguishes  sins, breaks the bondage of the world, and is 

also the poverty annihilator of devotees. Like a Þre in buring up the 

forest of sin, like the sun in dispelling the darkness of ignorance, 

like the autumnal moon in abating the heat of suffering in devotees, 
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there shines a light in your glorious PANCHAV&ND'VANA, which is 

in front of Lord Sri Vedavyasa, at Sonda. On the one hand, Sri 

Krishna of Sri Rupyap(tapura, attracts me as the ocean of bliss and 

beauty. On the other, your glorious PANCHAV&ND'VANA, of Sri 

Sonda, which clearly establishes your &JUHOOD, attracts me as the 

reservoir of Sri M dhvatatvajn na. Sweet, Oh! Gururaja!, is thy 

Divine–life–history! Sweet, indeed, is thy holy name! Sweet, too, are 

thy form, thy talks and thy songs! Say what, concerning thee is 

devoid of sweetness ? Do thou vouchasafe unto me, unfailing 

renunciation of sense objects; as also spontaneous and motiveless 

devotion for thy lotus–feet. It is sure that one day I shall be going 

to a far–off place, leaving aside home, this world and this body 

even. May thou, Oh, merciful one, Come to my side at that time, 

and save me from the clutches of Death‘s emissaries! Such kalpa 

tree of devotees, O Lord Teacher! future Vayu! V dir ja! save me, 

who has surrendered completely to your care.

X"pSY"pu X"uàqZ\" b"X"pR"Z\"Zpu \"pGY"p_Y"X"puQp_T"Qz
drX"R\"pBpX"{_"«W"\Y"{\"W"\"# T"øpNpp{Ð"_"t˜u¡ dsO"# $
d«pV"SR"sZ\"vV"sR"p{ú"O"T"Qpu “pO"\Y"{\"W"øpLw>G"s#,
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$9$$

ÊÜÞ®æãÂà ÊæáàÃÜáÄÊÜ ûÜÊÜÞ«ÜÃÜÊÜÃæãà ÊÝhÝÂÓÜÂÊæãà¨ÝÓÜ³¨Üí
ÎÅàÊÜá«ÝÌWÜÊÜáÔ¨Üœ»ÜÊÜÂË»ÜÊÜ@ ±ÝÅOÝX°ÓÜãPæ¤à ÍÜáÅñÜ@ >
ÍÜÅ¨ÝœŸí«ÜáÃÜÊæçŸá«ÝíbñÜ±Ü¨æãà ÇÝñÜÊÜÂË»ÝÅvÜêgá@,
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>9>>

 Your greatness is like that of mount Meru. In forgiveness you 

resemble the goddess of the earth. You are an object of intimate 

affection to Lord Hayagreeva. You are a perfect treasure of 

encyclopaedic learning Madhva Siddhanta. You are a leader of 

Rujus, enthroned in the Latavya-status with holy feet served by 
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devoted gods like Rudra. Your Rujutva and greatness is established 

in the eternal PRANAGNI SUKTA. Give me the relief from my 

distress, be merciful to me and hear my prayer.  Oh! Gururaja! the 

contact of thy feet even in the thought creates in me joy, 

accompanied by  horripilations. I cannot then imagine what a variety 

of Divine–emotions will arise in me if thou dost bless me with the 

actual touch of thy holy hands. Thy service effaces sin, assuages 

grief, bestows purity, generates peace, inculcates unalloyed devotion 

and Þlls the mind with supreme joy. What blessing is there that thy 

service cannot produce! O defectless enlightner of truth to all that 

are good, Kalpa tree of devotees, O Lord Teacher! future Vayu! 

V dir ja! save me, who has surrendered completely to your care.

ìp`mO"pu&Z_"V"Œ\"zðpG"{S"S"p G"vS"uS" G"vS"p“Y"u
V"s«z {\"Ë>“á¡{T"Npz O\"X"@¡ZpuBpêO\"p `qZz {E"SO"Y"S"o $
@¡# @¡f"s| {`! T"sX"pz_O"P"p T"øW"\"{O"? _\"p{X"S"o! {\"S"p O\"pz BpsZpu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$10$$

BÖÜãñæãà˜ÃÜÓÜŸíWÜÊÜíÍÜg¯ñÝ hæç®æà®Ü hæç®ÝÆÁáà
Ÿá¨Üœí ËouÆÃÜã²|í ñÜÌÊÜáPÜÃæãàWÜìñÝÌ  ÖÜÄí bíñÜ¿á®… >
PÜ@ PÜñÜáìí × ±ÜâÊÜÞíÓÜ¤¥Ý ±ÜÅ»ÜÊÜ£? ÓÝÌËá®…! Ë®Ý ñÝÌí WÜáÃæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>10>>

 Invited with importunity by Jaina king of Banga Family at 

Moodabidre, to see the idol of Buddha consecrated in his temple, 

you went there and by your devoted prayer to Hari, miraculously 

turned the emerald idol of Buddha  into a Vittala murthy and so you 

got possession of the idol yourself, according to the condition 

previously accepted by the Banga King. Who else can perform this 

astonishing wonder? Give me thy holy blessings for my upliftment, 

forget me not, Oh! My Guru! you know everything. The ear that 

delights to hear thy !ju–life–history is the sacred place P"JAKA; the 
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vocal–organ that always engages itself in singing thy holy name is 

the sacred river GANGA; the intelligence that constantly meditates 

on thy form is the sacred city K"#I; and the mental state of 

absorption in loving devotion for thee is the state of MUKTI. Oh! 

Gururaja! Deign to accept me as thy own child and bless me. I have 

no other support than thee, and I have sought shelter of thy holy 

lotus–feet in utter helplessness. I prostrate at your feet. May your 

grace protect me. O Chief of seers of God, O Lord Teacher! future 

Vayu! V dir ja! save me, who has fallen for protection on your lotus 

feet.

‘drX"pßY"pY"_"sR"p G"Y"pY"ê{\"{`O"p Qu\"v@¡BpXY"p ðpsW"p
O"OT"pK>d\"Npz X"`pC"êX"{O"Qz {\"^Nps{T"øY"z dr@¡ZX"o’ $
_"puZ_T"ðpê{X"Qz1 O\"QrY"\"E"S"z X"pS"z BpsZpu! W"pu! h¡G"pu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$11$$

"ÎÅàÊÜá®Ý°$Â¿áÓÜá«Ý g¿Þ¿áìË×ñÝ ¨æàÊæçPÜWÜÊÜÞÂ ÍÜá»Ý
ñÜñÝ³sÜÍÜÅÊÜ|í ÊÜáÖÝZìÊÜá£¨Üí ËÐÜá¡²Å¿áí ÎÅàPÜÃÜÊÜå…' >
ÓæãàÃÜÓÜ³ÍÜìËá¨Üí ñÜÌ©à¿áÊÜaÜ®Üí ÊÜÞ®Üí WÜáÃæãà! »æãà! Máhæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>11>>

 Though you are a seer with all desires fulÞlled, for the sake of 

others, you have given a true world-saving-message by teaching 

the people that "Srimannyayasudha" composed by Sri Jayatirtha is 

Þt to be studied by qualiÞed good souls and that it is very auspicious, 

that by its study and Shravana (listening), brings heavenly 

philosophic knowledge and also material prosperity, that in this 

respect you are, yourself, a witness. By broadcasting this resolution, 

you have become a chief Vaishnava guide. Forever I bow to thee, 

Oh! my Gururaja! Thou hast brought me up in happiness. Oh great 

and blessed Sri V dir ja! may my life, be laid down in the cause of 

1. “ !"#$#% &'()*+ ,$-+,  #./0%” 1.2 &',#.3)#42'5# 6% 7
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Sri Madhvasiddhanta s dhana. I bow to thee in reverence again and 

again. O Ruju! O Lord Teacher! future Vayu! V dir ja! save me, who 

has fallen on your lotus feet for protection from the evils of Sams ra 

(the worldly living). 

drX"Ÿ÷p_"@w¡O"u O"P"p&{O"X"{`O"u T"tNpuê X"`pW"pZO"u
“b"p“Šw>{O"{J>TT"Nprz _\"Z{E"O"pz \Y"p_"u O\"X"u\"pT"êY"# $
W"tO"pS"pBpO"\"O"êX"pS"{\"V"sR"p G"pS"SO"s W"pu! O\"pX"wG"sz
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$12$$

ÎÅàÊÜá¨ÝÌ $ÂÓÜPÜêñæà ñÜ¥Ý˜£ÊÜá×ñæà ±ÜäOæìà ÊÜáÖÝ»ÝÃÜñæà
ÆûÝÆíPÜê£q±Ü³~àí ÓÜÌÃÜbñÝí ÊÝÂÓæà ñÜÌÊæáàÊÝ±Üì¿á@ >
»ÜãñÝ®ÝWÜñÜÊÜñÜìÊÜÞ®ÜËŸá«Ý hÝ®ÜíñÜá »æãà! ñÝÌÊÜáêgáí
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>12>>

 By publishing on order of Lord Vedavyasa, the commentary 

"Lakshalankara" on the great epic Mahabharata, which excels even 

Vedas and by dedicating the work to Lord Vedavyasa Himself, you 

have made it clear that you are an all-knowing seer of all that 

happens in the past, present and future, the Ruju Yogi. Thy 

humuours talks are as profound Vedic and Vedantik–texts in the 

eyes of the wise people and Gods like Rudra, #e$a, Garuda etc, 

the light of the toe–nails of thy lotus–feet illumines the path of 

right–conduct for ignorant people, thy merciful glance in the 

veritable ßow of Ganga, cooling the hearts; heated by anxieties, 

and thy gracious smile is an ambrosial drink to eager–eyes that 

look at thee. O Lord Teacher! future Vayu! V dir ja! save me, who 

has surrendered completely to your care.

drX"SX"R\"X"sS"rSçT"t{G"O"X"`pdr\Y"p_"X"s{Í>z X"sQp
T"øpú"z T"øpú"X"`pu! T"sZpNp{S"BpX"v# AY"p{O"z T"Zpz T"øpÊ"\"pS"o $
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W"p{_" O\"z `qZX"R\"Y"puZ{W"X"O"z @¡pY"| {` @s¡\"êS"o BpsZpu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$13$$

ÎÅàÊÜá®Ü¾«ÜÌÊÜáá¯àí¨ÜÅ±ÜäiñÜÊÜáÖÝÎÅàÊÝÂÓÜÊÜááÑrí ÊÜáá¨Ý
±ÝÅíaÜí ±ÝÅíaÜÊÜáÖæãà! ±ÜâÃÝ|¯WÜÊæáç@ TÝÂ£í ±ÜÃÝí ±ÝÅ±Ü¤ÊÝ®… >
»ÝÔ ñÜÌí ÖÜÄÊÜá«ÜÌÁãàÃÜ¼ÊÜáñÜí PÝ¿áìí × PÜáÊÜì®… WÜáÃæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>13>>

 When the Madhva-worshipped Vyasamusti idol, was taken away 

from Madhyavata matha to another place, as you were requested by 

the seven Swamijis of Udupi, you went there quickly and worshipped 

there for sometime and brought back the Vyasamusti from there, 

and kept it again in Madhyavata matha just as before. Even that 

clever conciliation revealed your Ruju-wisdom to the world. You 

showed yourself to be the Ruju. This karya (act) fulÞlled what is 

dear to Lord Srihari and to Sri Mukhyaprana viz., SriMadhva. Your 

greatness and Rujuhood is very well established in (T"sZpNpBpas and 
{S"BpX"Bpas) Brahmanda Purana, Tantra-bhagavata Purana, Padma-

purana, Skanda-Purana, Vamana-Purana, Sattatva-grantha, Pra–

kasha-Samhit , Vyoma-Samhit , Brihat Samhit , Gopatha-Br hma%a, 

Panchavisha-Br hma%a (Tandya-Mah Br hma%a), #advim&abr -

hma%a, Nar ya%a-Panchar tra, Shatapatha-Br hma%a etc., Oh!  

Kalpa-tree of devotees, O Lord Teacher! future Vayu! V dir ja! save 

me, who has surrendered completely to your care. (The list of these 

references are given in the appendix).

dr{\"^Npsz _"X"{W"Ís>\"S"o {dO"G"S"pS"o Zb"S"o _"Qp V"puR"Y"S"o
X“uEF>pQrzðE" {S"V"`êY"S"o X"wO"G"S"pS"o íƒ"r\"Y"S"o T"ørNpY"S"o $
@¡p\Y"z _"ZE"Y"ß"wG"pu! BpsNp{S"R"u! O\"z ZpG"_"u _"ÿlZpu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$14$$
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ÎÅàËÐÜá¡í ÓÜÊÜá¼ÐÜárÊÜ®… ÎÅñÜg®Ý®… ÃÜûÜ®… ÓÜ¨Ý ¸æãà«Ü¿á®…
ÊæáÉàaÝf©àíÍÜc ¯ŸÖÜì¿á®… ÊÜáêñÜg®Ý®… EijàÊÜ¿á®… ²Åà|¿á®… >
PÝÊÜÂí ÓÜÃÜaÜ¿á®Ü°$êhæãà! WÜá|¯«æà! ñÜÌí ÃÝgÓæà ÓÜ¨ÜáYÃæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>14>>

 For the sake of your followers you have composed many hymns 

in praise of God Vishnu, taught philosophy daily, driven out the 

wicked crocodiles, punished magicians of black-art, defeated thieves, 

given life to the dead and composed the legendary Lakshmi- 

Shobhane-song and written poems like Sarasabharati Vilasa etc., 

Oh! Ruju soul! and ocean of good qualities, you are dazzling brightly 

in the world as an unequalled teacher of philosophy to the devoted 

persons.  Oh! Master! you are my refuge always, you are the means 

for my welfare always, Oh!, Future Madhva! none other than you 

shall I serve, I know none other than you. Mantras may be repeated, 

all the Holy Vedas may belearnt, sacriÞces may be performed, 

disciplines of various kinds may be persued, a magniÞcent home 

may be abandoned and a peak of Himalayas preferred. Of what 

avail are these? Without the immense grace of your goodself, the 

liberation cannot be obtained. Kalpatree of devotees, O Lord 

Teacher! future Vayu! V dir ja! save me, who has surrendered 

completely to your care.

Ÿp{e"zðpŸZ{E"¢_"zY"sO"\"T"s#! drY"s{˜¡X"„rT"øQ!
QlQpêSO"T"ø{O"\"p{Q\"pQQ“S"! e"v“pu×Y"Qf"pW"Y"!
dr“pO"\Y"! S"X"pu S"X"pu X"X" {\"W"pu! _"\"êc"! X"SY"pu! X"S"pu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$15$$

¨ÝÌ£ÅíÍÜ¨ÜÌÃÜbÖÜ°ÓÜí¿ááñÜÊÜ±Üâ@ ÎÅà¿ááQ¤ÊÜáÈÉà±ÜÅ¨Ü!
¨Üá¨ÝìíñÜ±ÜÅ£ÊÝ©ÊÝ¨Ü¨ÜÆ®Ü! ñæùÇæãàPÜÂ¨ÜñÝ¤»Ü¿á >
ÎÅàÇÝñÜÊÜÂ™! ®ÜÊæãà ®ÜÊæãà ÊÜáÊÜá Ë»æãà! ÓÜÊÜìý™! ÊÜÞ®æãÂà ÊÜá®æãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>15>>
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 You have a Þne personality characterised by thrity-two wonderful 

traits and have the capacity to give succour and fearlessness to the 

devotees of all the three-worlds. Look upon my suffering and deliver 

me. You are the author of Yuktimallika that silences all wrong 

philosophers. Oh! Master! Drinking but a drop at the fountain of 

your Life–Divine and unparalleled teachings, even fools will not 

thereafter feel any attraction even (in thought) mentally; for other 

narrations. For so  over–whelming is the fascination of your sacred 

!ju–life. Oh! Master! Thy divine–face in Panchav'ind vana, at 

Sonda, in front of Sri Vedavyasa, shining admist the surging waves 

of bliss generated by thy holy smile, is verily like the moon that has 

emerged on the heaving surface of the midmost ocean, I meditate 

upon your goodself, with a heart–melting in love and wrapt in 

peace. Your Lotus–feet resemble an umbrella, because of the shade 

of protection, they afford to all the devotees, suffering from the 

heat of Kali–inßuence. And your Lotus–feet are kissed by the crowns 

of Garuda, Shesha, Rudra and Indra in prostration, and therefore, 

your !juhood and greatness is beyond the reach of speech and 

intellect. Oh! Lord Latavya, ocean of knowledge! I prostrate to you 

again and again, Kalpa tree of devotees, O Lord Teacher! future 

Vayu! V dir ja! save me, who has surrendered himself completely 

to your care.

dr\"pBprðpBpsá¡Z_"{e"G"BpO"rT"øAY"pO"@¡X"ê[SQW"t#!
_\"p{X"z_O\"z \"_"! _"\"êQp&{T" âQY"u duY"pu&{W"\"w{«{dY"u $
QrS"z QmS"X"S"pP"X"S\"`X"`pu X"pz T"p{` W"pu! drBpsZpu!
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$16$$

ÎÅàÊÝXàÍÜWÜáÃÜãÃÜÓÜÜ£Åg£à±ÜÅTÝÂñÜPÜÊÜáìí©»Üã@ >
ÓÝÌËáíÓÜ¤ $ Ìí ÊÜÓÜ! ÓÜÊÜì¨Ý˜² ÖÜê¨ÜÁáà ÍæÅàÁãà˜¼ÊÜê©œÎÅÁáà >
©à®Üí ¨Üã®ÜÊÜá®Ý¥ÜÊÜá®ÜÌÖÜÊÜáÖæãà! ÊÜÞí ±Ý× »æãà! ÎÅàWÜáÃæãà!
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>16>>
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 You have come to the earth as a fruit of the penance of Sri 

Vageeshateertharu and are his own lotus-hand Paramahamsa 

disciple. Oh Master! do reside in my heart, promoting me to 

bondage annihilating and  uplifting of sadhana. You are my mother, 

you are my father, you are my friend, you are my guide, you are my 

knowledge, you are my wealth, you are my supporter, you are my 

refuge, you are my all–in–all. I am your child. Make my mind pure. 

Remove from me all evil thoughts. Fill my heart with thoughts of 

purity. Please protect me and bless me. I have fallen on your feet 

seeking your protection. O Lord Teacher! Kalpatree of devotees, 

future Vayu! V dir ja! save me, who has surrendered completely to 

your care.

_"sb"ue"z _"X"S"sBpø`uNp W"Bp\"S"o! R"X"ê_P"“z T"øpBp{T"
W"tO"b"ue"E"Zz {` W"˜¡{`O"@w¡O"o O"S\"S"o S"w{_"z`{b"{O"X"o $
W"p{_" O\"z _"sBpsNpz @s¡X"pZ{BpqZBpz dr{\"^NpsO"rP"| {X"“S"o
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$17$$
(W"tO"b"ue"E"ZX"o òOY"e" W"tO"T"t\"uê E"ZJo>)

ÓÜáûæàñÜÅí ÓÜÊÜá®ÜáWÜÅÖæà| »ÜWÜÊÜ®… «ÜÊÜáìÓÜ§Æí ±ÝÅWÜ²
»ÜãñÜûæàñÜÅaÜÃÜí × »ÜQ¤×ñÜPÜêñ… ñÜ®ÜÌ®… ®ÜêÔíÖÜü£ÊÜå… >
»ÝÔ ñÜÌí ÓÜáWÜá|í PÜáÊÜÞÃÜXÄWÜí ÎÅàËÐÜá¡£à¥Üìí ËáÆ®…
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>17>>

 Requested by the people of Dharmasthala, which was occupied 

by Annappa Bhoota as his own resort, you installed icon(idol) of 

Manjunatheshwara there with Narasimha Sali-grama at its head, 

and removed Annappa to a distant place, thus making Dharmasthala 

a place of pilgrimage, a real place of Dharma as appropriate proper 

to its name. It became an Eshwara-Narasimha kshetra gaurded by 

Bhootaraja. As you are an astonishing Rujuyogi you have ascended 

the Kumara hills and conversed with Sri Vishnuteerha, seated in 
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sacred penance and returned with idol of Lord Srikrishna with the 

churning rod as his gift to you. Oh, Bh vibrahman! when shall that 

blessed day dawn, when, becoming detached from pain–giving 

worldy objects like selÞshness, wealth, fame etc, my mind will get 

engrossed in thy lotus–feet, the abode of the honey of bliss? And 

when shall that blessed day dawn when I shall enjoy thy fragrence 

through devotional recitals, thy coolness through meditation and thy 

sweetness through direct realization? Oh, !juyogin! though I have 

not attained  the Puru$ rthachatu$taya, my present birth on this 

sacred land Bh rat, is really blessed, because it has enabled me to 

study the Life and Teachings of Sri Madhva, by thy grace – an 

oppurtunity which is rare even for Gods to obtain! Oh! Kalpatree of 

devotees, Lord Teacher! future Vayu! V dir ja! save me, who has 

surrendered completely to your care.

T"øp“uY"p{ç{S"\"p{_"S"pv `qZBpsá¡ ìú"zðE" {E"e"z {\"W"pu!
_"puQrY"pZ_"S"pY"@z¡ {ðp\"BpsZpu Zb"S"o X"`p@øt¡ZO"# $
W"p{_" ð\"p_"{S"Y"pX"@¡pu X"s`lZ`pu! h¡@o¡_"z{`O"pY"pz _O"sO"#,
\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$18$$

±ÝÅÇæà¿Þ©Å¯ÊÝÔ®è ÖÜÄWÜáÃÜã AíaÜÍÜc  bñÜÅí Ë»æãà!
Óæãà©à¿ÞÃÜÓÜ®Ý¿áPÜí ÎÊÜWÜáÃæãà ÃÜûÜ®… ÊÜáÖÝPÜãÅÃÜñÜ@ >
»ÝÔ ÍÝÌÓÜ¯¿ÞÊÜáPæãà ÊÜááÖÜáÃÜÖæãà! MáP…ÓÜí×ñÝ¿Þí ÓÜá¤ñÜ@,
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>18>>

 You have visited the Big Badari and have seen Sri Vedavyasa 

and Sri Madhva and returned from there. Oh! Lord! at Sonda you 

have freed(delivered) King Arasappanaika from the clutches of the 

Shaiva magician-guru who had kept the king under his control by 

the blackmagic (black-art) and puriÞed him as well as his country, 

race and family. You are the controller of breath i.e. ð\"p_"{S"Y"pX"@¡. 
and a great Muni. Your Rujuhood and greatness is very well 
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established in the RkSamhit  grantha in detail (these verses have been 

given in appendix-2). And you have removed the doubt about your 

Rjutva by making your idol yourself with all the thirty-two wonderful 

traitsof a Ruju, resembling Sri Madhva, as told in Tantrasara and 

gave it to your mother.  May the world be puriÞed by the holy dust 

from your lotus–feet, which is delightful because of its fragrance of 

purity, which cools the unbearable heat of Tapatraya (3 folds of 

difÞculties faced by soul), which is laden with droplets of nectar of 

bliss, and which is capable of thrilling the hearts of all virtuous 

devotees. I  now came to take shelter of thy holy lotus–feet for 

getting across the ocean of Samsara, i.e., the cycle of births and 

deaths. Oh! Kalpatree of devotees, Lord Teacher! future Vayu! 

V dir ja! save me, who has surrendered himself completely to your 

care.

\Y"p_Y"S"o X"pC"@w¡{O"z {\"R"pY" @¡{\"O"pz @w¡^Npu&{R"T"sNY"u ðpsW"pz,
T"sNY"drV"QZr{e"{\"@ø¡X"`qZz _"puQpT"sZrz T"øpT"Y"S"o $
à[×X"NY"p T"ø{`O"z `Zu#{T"øY"O"X"z T"e"z \"`S"o W"øpG"_"u1

\"SQu W"p{\"_"X"rZ! @¡ÚT"T"QT"! dr\"p{QZpG"T"øW"pu! $$19$$

ÊÝÂÓÜÂ®… ÊÜÞZPÜê£í Ë«Ý¿á PÜËñÝí PÜêÐæ¡à˜—±ÜâOæÂà ÍÜá»Ýí,
±Üâ|ÂÎÅàŸ¨ÜÄà£ÅËPÜÅÊÜáÖÜÄí Óæãà¨Ý±ÜâÄàí ±ÝÅ±Ü¿á®… >
ÃÜáQ¾OÝÂ ±ÜÅ×ñÜí ÖÜÃæà@²Å¿áñÜÊÜáí ±ÜñÜÅí ÊÜÖÜ®… »ÝÅgÓæà
ÊÜí¨æà »ÝËÓÜËáàÃÜ! PÜÆ³±Ü¨Ü±Ü! ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà! >>19>>

 By composing Rukminishavijaya, inorder  to excel Magha's 

poem "Shishupalavadha", you became famous in Pune. You brought 

the Sri Trivikrama Swamy, diety worshipped only Rujus,  from Big 

1. “.898 !-#)9  -# #: (9  -#)+0 ;#<2%” 1.2 ,=>#,?#@#?- A (B/BC)

 25# .D 2#EFG#H0- A (I/J/I)-

 K2L M ,# N#D (O 8#P% Q#$,R GH# S#2T% (U.Q3: .898 !-#)' 
 $VW5 +XYZ#.)[.2 7” 1.2 \
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Badari through Bhootaraja (Patratapa Rudra) and installed HIM in 

Sonda. You have taken an auspicious message, a-letter, from Sri 

Rukmini Devi and delivered (handed over) it to Lord Srikrishna, 

resulting in "negotiation" of the marriage.  This act is a muktisadhana 

to your goodself. And thus you have become a great messenger 

between Sri Rukmini Devi and Lord Srikrishna. Your immaculate 

fame and astonishing !jutva is established in Tandya-Mah br hma%a 

and in Tantra-bh gavata as follows.

@¡{Æ"Qo {ŸG"\"ZduÎ>pu à[×X"NprT"e"\"p`@¡# $
î¡R\"êT"sNL~>R"Z# ðp‹E"@ø¡p{Š>O"W"sG"pu X"S"s# $
G"r\"puf"X"pu `Y"Bpør\"X"w{f"@¡pW"t{^"O"p{“@¡# $
“pO"\Y"pu \"p{QZpG"pu&_"pv W"p{\"X"R\"pu X"`pX"{O"# $$1 ò{O" $

Oh! Kalpatree of devotees, Lord Teacher! future Vayu! V dir ja! 

save me, who has surrendered himself completely to your care.

T"øG\"p{“O"pu&c"pS"O"X"puT"S"puQr Y"uS" T"øQrT"pu X"R"sZv\"êE"pu{W"# $
O"z O\"pX"wG"s_P"z C"S"\"p{QZpG"z T"øNppv{X" W"v^X"rT"{O"_"u\"S"puO@¡X"o $$20$$

±ÜÅhÝÌÈñæãà˜hÝn®ÜñÜÊæãà±Ü®æãà©à
Ááà®Ü ±ÜÅ©à±æäà ÊÜá«ÜáÃæçÊÜìaæãà¼@ >
ñÜí ñÝÌÊÜáêgáÓÜ§í Z®ÜÊÝ©ÃÝgí 
±ÜÅOèËá »æçÑ¾à±Ü£ÓæàÊÜ®æãàñÜRÊÜå… >>20>>

 Oh! My Gururaja! you have kindled the lamp of the wisdom of 

Sri Madhwa-siddhanta, with your sacred unparalleled spiritual 

works like Yuktimallika, Vrindavnakhyanam etc, and dispersed the 

darkness of ignorance. You have dedicated your divine-life in the 

service of Sri Rukmini and Lord Sri Krishna. I beseach your 

blessings. Neither heaven, nor Yogic–power, nor liberation can 

1. This was also vindicated by Sri Satyadharmatirtharu in his 

,#.3)#4ZR]- A7
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sustain me in life. Thy lotus–feet alone are my support. There are 

several paths leading to thee. All of them are indeed noble. But, 

for me the most agreeable is the path of devotion which consists 

of hearing, praising and remembering thy excellences of attributes 

related to your !juhood and achievements. Your lotus–feet form 

the refuge of all good souls– both of those that have lost their 

way in the dark of ignorance and of those who see their way clear 

in the day–light of knowledge. 

Thou, the foremost of Lord Sri Vi$%u‘s devotees; who is Þlled with 

ecstatic delight at the lotus–feet of Sri Ram devi and Sri Trivikrama 

Swamy; arise and help me to understand the Madhva–siddhanta 

properly. Oh, !juyogin, as the deer longs for streams of water, so  

does my poor soul long for your sacred Panchav'nd vana, which is 

in front of Lord Sri Vedavy sa, at Sonda. You are only the sole– 

refuge of my lives. You are my strength. You are an ever–present 

help in my distress. Wash–away all my guilt. Don‘t reject me 

forever. Have mercy upon me. Rescue me always from Kali– 

inßuences and wrong–philosophies. Oh, Master!, by your immense 

grace, now I came to know that – recitation of the Holy Vedas, 

the recitation of the Mah bh rata, the recitation of Sri 

Madhva& stra, the recitation of Sv pnav'nd – vnaKhy na(, the 

contemplation practiced upon Sri Vi$%u, the watering of the Tulasi 

plant and the service rendered to the cows are equal in value.

Oh! Rujuyogin! Future Madhwa! Kalpa-tree of devotees, Sri 

V dir ja! save me from the clutches of Kali-inßuence.

O"pbY"puê \"O_Y"ê{O" \"uQðpu\"{R"Y"O"r, S"pZpY"Nppu W"tO"ZpLo>
àçpu W"p{\"{S", \"uQ\"uüX"s{S"T"pu “pO"\Y"W"\Y"pu X"`pS"o $
Y"puBpuðpp ìT"Zpu{b"NpðE" O" òX"u G"pO"p# _"Ql«pZ@¡p
ï\"z O\"O@w¡T"Y"p G"Y"[SO" _"sG"S"p# dr\"p{QZpG"T"øW"pu $$21$$
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ñÝûæã$Âìà ÊÜñÜÕ $Âì£ Êæà¨ÜÍæàÊÜ—¿á£à, ®ÝÃÝ¿áOæãà »ÜãñÜÃÝv…
ÃÜá¨æãÅà »ÝË¯, Êæà¨ÜÊæà¨ÜÂÊÜáá¯±æäà ÇÝñÜÊÜÂ»ÜÊæäÂà ÊÜáÖÝ®… >
ÁãàWæàÍÝ A±ÜÃæãàü|ÍÜc  ñÜ CÊæáà hÝñÝ@ ÓÜ¨Üá¨ÝœÃÜPÝ
HÊÜí ñÜÌñÜ¢±Ü¿Þ g¿áí£ ÓÜág®Ý@ ÎÅàÊÝ©ÃÝg±ÜÅ»æãà >>21>>

 Oh! Lord Sri V dir ja! Sri Vedanidhi, known as Garuda of the 

future Kalpa, so also Bhutaraja, rudra of future kalpa,  Sri Vedavedya 

the Latavya diety of the future kalpa and many other chetanas Þt to  

become qualiÞed for various types of God-hood in future kalpas 

have attained enlightenment by your grace, have become mystics of 

supernatural ability and are shining by your blessing, as righteous-

minded good people of philanthropic nature giving help to all who 

serve them. Oh! !juyogin! when shall that blessed day dawn; when 

the thought of your goodself will melt my heart; Þll my eyes with a 

stream of blissfull–tears, cause continuous horripilation in all my 

limbs, and efface the consciousness of the body and of all sense 

objects? Just like the fatal duel between Bhima and Jarasandha, a 

struggle is going on within me bewteen my unalloyed devotional– 

urge and my worldy tendencies. Oh! !juyogin! V dir ja! do thou 

deign to sustain the ßagging strength of Bhima, i.e, 

Bh gavatadharma, within me.

_"\"puêf"X"pu `qZ# _"pb"pQo Y"pu&S"pf"ê# dr`Y"pS"S"# $
O"{Ÿ^Nppu# T"ø{O"X"p `z_"pu \"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o  $$22$$

ÓÜÊæäìàñÜ¤Êæãà ÖÜÄ@ ÓÝPÝÒ¨… Áãà˜®ÝñÜ¤ì@ ÎÅàÖÜ¿Þ®Ü®Ü@ > 
ñÜ©ÌÐæã¡à@ ±ÜÅ£ÊÜÞ ÖÜíÓæãà ÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå… >>22>> 

 Oh! Gururaja! Even the Brihadaranyakoshastha Br hma%a 

Shruti ìO"pu&SY"Qpf"êX"o (3/4/2) establishes the Supremacy of 

Lord Sri Vishnu. The Brihat Shruti also says, that the Great Lord 

Sri Vishnu, who is like the ocean of all the qualilties fully 

developed; is the ruler of all, and it is  Lord Sri Vishnu alone who 
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is said to be ruled by none. It is also said that ARTTI (ìp{f"ê) 

means misery i.e, every being, subject to misery passes by name 

ARTTI, and the Lord Sri Vishnu is He who may be called ANARTTA 

(ìS"pf"ê) not at all subject to any sort of misery. It has also been 

said in this Brihat Shruti; Since Prakruti or Lakshmi lives very close 

to  Lord Sri Vishnu, She has not been seperately mentioned as not 

to be subject to misery, for, She is the consort of  Lord Sri Vishnu; 

and the consorts are not seperately spoken of, as in the case of 

Thirty-three gods1, i.e, Ashtavas)s, Ek dasha Rudr s, 

Dw dash dityas, Indra and Praj pathi and their wives. ìO"# 
ìSY"Qpf"êX"o2 means, anybody or anything other than ì# Lord Sri 

1. The details of these thirty three gods have been given as – ""ÓÜ 
ÖæãàÊÝaÜ ÊÜá×ÊÜÞ®Ü HÊæçÐÝÊæáàñæà ñÜÅ¿áÔ÷íÍÜñæ¤$ ÌàÊÜ ¨æàÊÝ C£ PÜñÜÊæáà ñæà 
ñÜÅ¿áÔ÷íÍÜ©ñÜÂÐèr ÊÜÓÜÊÜ HPÝ¨ÜÍÜ ÃÜá¨ÝÅ ¨ÝÌ¨ÜÍÝ©ñÝÂÓÜ¤ HPÜ£ÅíÍÜ©í¨ÜÅÍæòÊÜ ±ÜÅhÝ±Ü£ÍÜc 
ñÜÅ¿áÔ÷íÍÝ C£ >> 2 >> & C£ ŸêÖÜ¨ÝÃÜ|ÂPæãà±Ü¯ÐÜñ… &ÍÝPÜÆÂ¸ÝÅÖÜ¾|ÊÜå… >

 “  !"#$% &'!&$( )# *+$& ,- , ./'0123,# 4,#$ 5'- 6-&, -, ./'012'4789 
# # )6$42 :;$ <$42$'47$= )6'.12'41;>? *# @A$B'-C ./'012$ 5'- 

DE D - 5'- ?F!4$GH/6"B'(+- I -2$6JK$LM& I D
2. Here the great Shankaracharya explains as follows - ìO"pu&SY"Qpf"êX"o 
– ìO" ïO"_X"pQo V"øpÏ"NY"p\"_P"pS"pQo ìðpS"pY"püO"rO"pOX"_\"á¡T"p{ß"OY"- 
O"wÊ"pQSY"Q{\"üp{\"^"Y"X"u^"Npp“b"Npz \"_O\"SO"ZX"o ‘‘ìpf"êX"o’’ {\"S"pðY"p{f"ê- 
T"qZBpw`rO"z _\"T"nX"pY"pX"ZrEY"sQ@¡_"X"X"_"pZX"o ìpOX"v\"v@¡# @u¡\"“pu {S"OY"X"s˜¡ ò{O"’ 
ò{O" $ - V"w`QpZNY"@¡ðppŠZW"p^Y"X"o(3/5/1) (page259, Mahesh Anu- 

sandhan Samsthan, Varanasi) The Advaitic scholars of outstanding 

merit, ancient and modern, admit that the Shruti ìO"pu&SY"Qpf"êX"o is 

the fountain-head (bedrock) for the great Mayavadin's statement 

V"øÏ" _"OY"z G"Bp[SX"PY"p (G"r\"pu V"øÏ"v\" S"pT"Z#) $ But great Shankara, 

gave the meanings to the word ìpf"êX"o as follows - ìpf"êX"o - 
‘{\"S"p{ðp’ ìp{f"êT"qZBpw`rO"z _\"T"nX"pY"pX"ZrEY"sQ@¡_"X"X"o ‘ì_"pZX"o’ $ The 

words {\"S"p{ðp and ì_"pZX"o  may not indicate G"Bp[SX"PY"pO\"\"pQ 
because the rule ‘_"O" ï\" \"_O"sS"pu {\"S"pðppu S" O\"_"O"#’ may be 
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Vishnu is subject to misery. By misery alone all gods  are seperated 

from Lord Sri Vishnu.  Lord Vishnu has no misery at all while all 

the other gods are more or less, subject to it.  Lord Sri Vishnu 

knows himself  is  the only full and perfect in all qualities, without 

the grace of another, and as if seeing it with His own eyes, 

because He sees without the intervention of another, everything;– 

the matter of spirit ; therefore it is that Lord Sri Vishnu is called 

_"pb"pQT"Zpub"pQo S k! daparok! d. The word _"pb"pO"o S k! t speaks 

of the independence in eating and enjoying, and Aparok!a 

intervention or medium, and the root ìQ(Ada) means to enjoy– 

hence to percieve, or to know. It is, therefore  Lord Sri Vishnu has 

got that title _"pb"pQT"Zpub"pQo1 which means an independent and a 

mediumless knower. He is called Brahman, because He is full in all 

applicale to the word {\"S"p{ðp here. On this ground the followers of  
G"Bp[SX"PY"pO\"\"pQ will certainly fall in the fallacy of ìT"{_"«pSO"# i.e., 

an assertion or statement opposed to their own orthodox teaching 

or to their own settled dogma.

1. . Here one Advaitic scholar of outstanding merit (Sri Subrahma-

nyaShastrigalu)opines as follows – (BG, - N O. PQ2RS 
TU'#VNBG&$QBGS, -W  $X$4BG"XY1 ($&  #Z4,26$[ '\'!-Y1 
 #$ Z]GY& I O]/$ Z'&Y1, /S @$M,( @$'M'- 5'- @$M$'4^$B$G6-$ Z 
-4U/@/"A6 (-_/"A6) 57`a ^$6N# Z'] b O.  $X$4BG"XY1 /`$`a 
7c$ ^$'BY, [XM$ @$'M'- 5'- AU#, @/ Nd-,, e$ "f$ 6gh7`h( - N 
@/"A6^$B$G& I O'i@/'] -.$'B [XM,'- j,/& I b) <*'-(=N - 

“ $X$4BG"X$4 I + OBG"X&'g, 5'- ^Nkl$  #a Am- I OBG"X1 B>/'-, 

57` Z&$nS b im#-"op$B ,X$i$#S 57` ZS, O.$'B q'r^$A )# 6`'s- I 
Pt!,M O<*-'#:u$` ZBGY$-B$4(& I”  These objections are absolutely 

wrong, because great Sri Madhva strictly followed the 

Vy sanirukta rule “m NM$'vw1 /,( i#,4 I #,4W$` ZS   )# '!” (Vide 

Rgbhasyam of Sri Madhwa).
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qualities, and he is the "tman, because He is the director of all, 

but He is never directed or governed by anybody, which is the 

reason why He is called _"\"pêSO"Z (Sarv ntara). Everybody in this  

world, is upheld by Þve V yus, Pr na etc, but He it is, again, who 

always makes the V yus perform their respective functions. Eyes 

cannot see Him, mind and intellect cannot reach Him, because He 

is inÞnite; it is therefore, that Sri Mah vi!#u is inaudible and 

unspeakable. You are a {\"{ðpÍ>T"ø{O"X"p of such Sri Hayanana Vishnu. 

Oh Lord Teacher! Rujuyogi Sri V dir ja! save me, who has 

surrendered completely to your care.

dr_\"pT"n\"wSQp\"S"ðpVQT"t\"| _\"pAY"pS"á¡T"z `qZBpr{O"\"EFs>W"X"o $
ì\"p@o¡ds{O"z W"t_"sZX"u^Y"{QSçz _"sÊ"p\"s\"×P" T"øNpX"p{X" \"pQrJo>! $$23$$

ÎÅàÓÝÌ±Ü°ÊÜêí¨ÝÊÜ®ÜÍÜŸª±ÜäÊÜìí 
     ÓÝÌTÝÂ®ÜÃÜã±Üí ÖÜÄXà£ÊÜaÜáf»ÜÊÜå… >
AÊÝP…ÍÜáÅ£í »ÜãÓÜáÃÜÊæáàÐÜÂ©í¨ÜÅí 
     ÓÜá±Ý¤ÊÜâÊÜPÜ§  ±ÜÅ|ÊÜÞËá ÊÝ©àp…  >>23>>

 Oh! Lord Teacher Gururaja! as this deaf and dumb Brahmin of 

good traits surrendered himself completely to your care, you blessed 

him with soul-stirring vision of yourself in his dream and in the  

course of singing before him in order to solace him, you taught to 

the whole world through him your Geeta-like holy consecrating 

message to the world and puriÞed your devotees by dipping them in 

that milk-ocean of philosophy called "Swapna Vrindavana Akhyana". 

Astonished by this miracle of poetic composition, I prostrate with 

humility before you. Oh Lord! save me, who has surrendered himself 

completely to your care. Oh, My Guru! I will bowdown towards your 

holy Panchavrindavana and will praise your holy name for your 

Anugraha. Everyday I will praise you and extol your holy name for 

ever and ever. As the deer longs for streams of water, so my soul 

longs for you Oh, My Guru. According to your great compassion, 
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blot-out my transgressions. Wash away all my iniquity and cleanse 

me from my sins. When shall that blessed day dawn when thou 

shall lift me up, and the loving and blissful touch of thy lotus-hand 

bring joy and comfort to me, fallen at thy louts-feet, weeping and 

wailing in utter grief and shedding torrential tears with unalloyed 

devotion.

T"ú"p_Y"\"p×Y"pu Y"# ‘{_"z`z S"_"SO"’ds{O"{\"dsO"# $
_" ï\" _\"pT"n@w¡O"o _\"T"npu \"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o  $$24$$

±ÜíaÝÓÜÂÊÝPæãÂà ¿á@ "ÔíÖÜí ®ÜÓÜíñÜ'ÍÜáÅ£ËÍÜáÅñÜ@ >
ÓÜ HÊÜ ÓÝÌ±Ü°PÜêñ… ÓÜÌ±æä°à ÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå…  >>24>>

Oh! Gururaja! you are PANCH"SYAV"KYA$ (Bs$W#$wS), 
(Bs$W#$w& I = ' 1!1 ( ]TN'-S @'-B$xY,($W$=U'- Bs$W#$wS 
TU#$'4G$AS, “O2Z O$'4y"o% I” 5'- &Y`z/"o6$GS b “Bs$W-

#$w '{81 B NG$M1 Bs[XM& I” 5'- #F{$#($|$(& I b Your eternal 

%juhood already established in ' 1!1 ( ]TN'-S. Your Vedic name is 

SWAPNA, ( N+OB I+(S = }~S “}~! }~$'v6GM, 5'- TN'-S)means 

a mystic and myriad-minded-genious.  You are the celebrated 

author of the SV"PNAV%ND"VAN"KHY"NA&, which is equal to the 

Puru as!kta". Oh! Master! May I never taste the sweetness of 

literary pre–occupations! May I never think even of amorous 

pleasures! But, %juyogin, Sri V dir ja! May I avariciously drink the 

nector of constant love for thy lotus–feet again and again. Oh, 

Future Madhva! my beloved master! Sri V dir ja! save me, who 

has fallen on your lotus–feet for protection1.

1. This verse is composed based on the following B'hatsamhit -

vachana(.

 Bs$W#$w" /S “' 1!1 ( ]”TN'-'#T N-S b
   )# }$~6F - I }~" #$'4G$A" &!$&'-S D 5'- b
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G"r\"puf"X"pu `Y"Bpør\"X"w{f"@¡pW"t{^"O"p{“@¡# $
_" W"\"pS"o W"p{\"X"R\"# dr\"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o  $$25$$

iàÊæäàñÜ¤Êæãà ÖÜ¿áXÅàÊÜÊÜáê£¤PÝ»ÜãÑñÝÈPÜ@ >
ÓÜ »ÜÊÝ®… »ÝËÊÜá«ÜÌ@ ÎÅàÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå… >>25>>
Oh, Gururaja! it is evident that you are certainly a J)vottama. 

According to the Tantrabh gavata, your sacred and prominent 

forehead is always ornamented by Sri Hayagreevam'ttik 1. 

1. According to the most authoritative statement of Sri 1008 Sri 

Vi*vottamatirtharu (on the basis of Tantrabh gavata sentence 

AU#"g&" !/tU#&F'g6$i�'+-$'[6S b [$-^" #$'4G$A"o 9 i$'#&�" 
&!$&'-S) Sri Hayagreevam'ttik  is V dir jam'ttik , because Sri V di-

rajatirtha is the Vi*i!tapratim  of Sri Hayagreeva. The Aitareya-

br hma#a*'ti(3\34\2) proclaims as follows –

‘‘(O�,!) &F'g6$ -, G"'!-$” 5'- b O�,! = i"! TU!/tU#}$'&( I! -, 
&F'g6$ = Y�,! & N�#$ &F�$ m"BU%{(#- I  #Z4$ v$GM�"X@4$, B N(S  $ 
&F'g6$, G"'!-$ = ["'!-#M$ Z, -$�#M$ Z v$GM$- I  #ZB$B�$  9i$�/@4$ 
&"X@4$ % i#'- - 5'- TN7` ZS b
The message of this +'uti, according to the highly learned men, can 

be summarised as follows – Oh, Lord Hayagreeva! the m'ttik , 

which has taken birth from your body, having the colour of Copper 

is to be highly honoured and applied with utmost respect as 

Gopichandana.

O`$ Z- I - i"! TU!/tU#}$'&/,! '(\ '4^#$4 4,!'4{  & N�'#' 4 

@2=#$4 &F'g6,  ["'!-#M Z/ N-#$'m m"BU%{(4], v$G6'Gm , 
&"X@4#$'m4,b TU!/tU#&F'g6,/\ N  6[# *V#q m"BU%{(4],  #Z4$ 
i'�'/{ v'G ?,6N  )� -�i$m#-#%(4 G!W#N )� '28T,�: O�M, 
6"�Ng$G, b
A¥Ýìñ… & »æãà ÖÜ¿áXÅàÊÜÓÝÌËáÁáà! ¯®Ü° ©ÊÜÂÊÝ¨Ü ¨æàÖÜ©í¨Ü ÓÜÊÜáá¨Ü½ËÔ¨Ü 
±ÜÅÍÜÓÜ¤ÊÝ¨Ü ÊÜáê£¤Pæ Çæãà×ñÜÊÜ|ì¿ááñÜÊÝX Wæãà²àaÜí¨Ü®Ü¨Üíñæ «ÝÃÜPÜÄWæ 
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According to  ksamhit! – you are BH"VIMADHVA i.e., the future 

Madhva, and therefore you have no misery of Garbhav!sa at all. 

You are possessing the splendour of millions of suns, capable of 

completely dispelling the darkness of ignorance, in 

Panchavrindavana, in front of Sri Vedavyasa, at Sri Sonda. Oh, 

Master! Folding my hands in supplication, bent in deep reverence, 

I humbly pray to your goodself to bestow upon me your favours, 

so that I can cut the chords binding me to this Sams!rachakra and 

instill in me, the deep and unalloyed devotion towards your 

goodself, and towards your Lord Sri Hayagreeva, the husband of 

Mahalakshmi. with in your  juhood powers, of releasing the 

merited souls from the tight bonds of attachments of the world.  

Oh   juyogin! you are the dispeller of the fear of the chain of birth 

and deaths. You are more adorable among the adorable. You are 

my mother, father, brother, preceptor, nearest and dearest relative, 

all rolled into one. You are the destroyer of all fear of those 

devotees who take shelter under your sacred lotus–feet. Oh future 

Vayu! Kalpatree of devotees! Sri V!dir!ja! save me who has 

surrendered himself completely to your care.

Y"pu&_"pv `z_"# T"ú"{\"zðpV"øpÏ"Npp{Q^"s {\"dsO"# $
“O"s# _" ï\" “pO"\Y"pu \"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o $$26$$

Áãà˜Óè ÖÜíÓÜ@ ±ÜíaÜËíÍÜ¸ÝÅÖÜ¾OÝ©ÐÜá  ËÍÜáÅñÜ@ >
ÆñÜá@ ÓÜ HÊÜ ÇÝñÜÊæäÂà ÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå… >>26>>
Oh, Gururaja! Your eternal  juhood, already established in 

Panchavimsha Br!hma#a (Tandyamah!br!hma#a 8|6|8) and in 

Shadvimsha Br!hma#a (4|7). You are constantly receiving the 

Perfect–Eternal–Knowledge of Sri Madhva–siddh!nta from Lord Sri 

ÊæãàPÜÒ±ÜÅ¨ÜÊÝX¨æ. ÎÅàÖÜ¿áXÅàÊÜÊÜáê£¤Pæ¿á®Üá° ÓÜPÜÆÊæçÐÜ¡ÊÜÃÜã Wæãà²àaÜí¨Ü®Ü¨Üíñæ 
ÓÜÊÜì¨Ý »ÜQ¤Àáí¨Ü «ÜÄÓÜ¸æàPÜá Gí¨Üá ñÜíñÜÅ»ÝWÜÊÜñÜ ÊÜaÜ®Ü¨Ü ÃÜÖÜÓÜÂÊÜâ Gí¨Üá 
ÎÐÜuÍæÅàÐÜuÃÜá A±Ü³Oæ PæãvÜáñÝ¤Ãæ.
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Hayagreeva, the Husband of Lakshmi, and by the mandatory order 

of Sri Hayagreeva, you are constantly broadcasting that Vedic–

wisdom. i.e., the Perfect–Eternal–Knowledge of Sri Madhva–

siddh!nta, amongst your devotees like Garuda, $esha, Rudra etc., 

and amongst all deserving wise men and women, and therefore, 

your Vedic–name is  ! "# means  $!%#(&'()*'+$! , -+$ .# -/01$# 
 $/! 234$!'/! “ #”, 5 "67$# -+$ .# -/01$# &'()*'+$8)$ 
-59':; < " 2=>?;<=@$/A< ", -+B< " C )DE) ;< " F'+;< " !6D/! 

/+7$G)!'/! “! "#”,  ! "#=  $/! !6D!'/! C  ! "#, - H+  $!%#, 
I$JBKL ,). Oh,  juyogin! May all the worlds be sanctiÞed by your 

eternal Sri Madhva–siddhanta–teachings, which are eternally 

inspired by the Eternal–Vedic–Wisdom, which, rendered surprisingly 

attractive, by an abundance of Brahma–Tarka–Yuktis, similies and 

parables, and which are embellished everywhere with Sri Madhva‘s 

Tatvajnana, like dangling decorations of Coral globules. Oh, Master! 

If you can really offer a boon to me, grant that I may have 

unalloyed–devotion, to the great Sri Madhv!ch!rya, which excells 

MUKTI itself. Tempt me not by offering various worldy enjoyments 

as boons. Oh, Latu! Latavya! Future Vayu! Sri V!dir!ja! save me, 

who has fallen for protection on your lotus–feet1.

“pO"\Y"# dr`Y"Bpør\"{\"{ðpÍ>T"ø{O"X"p X"`pS"o $
_" W"\"pS"o W"p{\"\"pY"s# dr\"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o  $$27$$
 (_" W"\"pS"o ‘òO"ZpWY"pu&{T" ªðY"SO"u’ ò{O" _"pR"s#)

ÇÝñÜÊÜÂ@  ÎÅàÖÜ¿áXÅàÊÜËÎÐÜr±ÜÅ£ÊÜÞ ÊÜáÖÝ®… >
ÓÜ »ÜÊÝ®… »ÝËÊÝ¿áá@ ÎÅàÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå… >>27>>

1. This verse is composed on the basis of 6$G$)LD/A!5MG$NO , -

 )DK-P (Q-# 5M/+Q?R$SL$/A< " /+& "!# T

  ! "# - H+  $!%D +$/AG$F# - "G;UG# V W/! T
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Oh, My Lord, Latavya, Sri V!dir!ja! in you I take refuge, 

rescue me, save me from all who pursue me, I will praise you 

Lord, with all my heart, I will delight and rejoice in you, you alone 

can raise me from the gates of death, you will never abandon me 

the faithful, you are a vishishtapratima (a supreme and special 

icon) of Lord Hayagreeva, and therefore you are "Pratyaksha- 

brahma", dazzling with thrity-two wonderful traits. Oh, Gururaja, 

give me the wisdom and correct understanding of Sri Madhva 

Shastra. Have mercy upon me, Oh My teacher! for I am weak, 

lead me, Oh Lord, in they righteousness. The importance of 

Taptamudr!dh!ra#a, is stressed in the $%tis, like );6 A;+$# 5/+N;L 

etc.,  therefore I entreat your goodself, that I should recieve the 

Taptamudr! through your lotus–hand1. Lord Sri Vi&#u will certainly 

be present, wherever and whenever you are present, and HE 

moves when you move. Sri Vi&#u is always dwelling in your lotus–

heart, and hence I will certainly perform $r'k%&#!rpa#a (submission 

of all the good things I do) through your goodself. You have 

composed V%nd!van!khy!na, Yuktimallik! and other great works 

for those who deserve Mukti and can attain Swar(p!nanda. You 

are a great defender of Hindu Dharma, cultural unity and spiritual 

heritage2. Oh, Gururaja! future Vayu! save me from the clutches of 

Kali-inßuence who has surrendered himself completely to your 

care. 

{\"S"p \"pNprT"{O"O\"z Y"pu X"sAY"T"øpNp_"X"# T"sX"pS"o $
_" ï\" W"p{\"\"pY"s# dr\"p{QZpG"# T"sS"pO"s X"pX"o  $$28$$

1. "ÊÝ¿ááí Ë®Ý ®æçÊÜ Ô§£ÖÜìÃæà@ ÓÜ¨Ý' GíŸáÊÜ ÎÅàËÐÜá¡±ÜâÃÝ|ÊÜaÜ®Ý®ÜáÓÝÃÜ 
»ÝËÊÝ¿áá¨æàÊÜÃÝ¨Ü ÎÅàÊÝ©ÃÝgÄWÜã ÓÜÖÜ D ¯¿áÊÜá ÊÝÂ²¤¿ááÙÜÛ¨Üáª™. ×àWæÁáà 
ÓÜÊÜì MágáWÜÙÜ ËÐÜ¿á¨ÜÈÉ £Ú¿á¸æàPÜá.
2. Harken to a great Christian saint (1506-1552 A.D.) "BUT FOR THE HINDU 

SAINT VADIRAJA, I WOULD HAVE TURNED THE ENTIRE SOUTH-INDIA INTO 

CHRISTIANITY" (This information is for private circulation only)
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Ë®Ý ÊÝ~à±Ü£ñÜÌí Áãà ÊÜááSÂ±ÝÅ|ÓÜÊÜá@ ±ÜâÊÜÞ®… >
ÓÜ HÊÜ »ÝËÊÝ¿áá@ ÎÅàÊÝ©ÃÝg@ ±Üâ®ÝñÜá ÊÜÞÊÜå… >>28>>

 Oh! Gururaja! your astounding Rujutva is established in the 

eternal Balittha sukta and in the RkSamhit!. Excepting the status 

of Vanipatitva, you are equal to Sri Mukhyaprana. Oh! Future Vayu! 

Pratyak)abrahman, K!madhenu of devotees, Oh!Ocean of 

compassion! Oh, Redeemer of the fallen! Oh, Destroyer of the 

woes of devotees! Oh, Bestower of Devotion! Oh, Captain across 

the ocean of Samsara! Oh,  juyogin! you are ceaselessly doing 

your sacred work of HAMSOP"STI1, through breathing in and 

breathing out. It is an auspicious VRATA to you. Oh $v!saniy!maka! 

you are having your steadfast inseperable attachment to the Lord 

Sri Hayagreeva, the husband of Lakshmi, at all times. Oh, Eternal 

thou art, Latavya! Hail to thee. According to the most Authoritative 

 ksamhit!, three perfect and eternal incarnations of your goodself 

(like Mukhyapr!#a), were Þrmly and Þnely established in the 

PR"*AGNIS+KTA, i.e, BA-ITTH"S+KTA,.

1. In your Þrst incarnation, you were "GNIDYOTANAN"MAKA– 

V"DIR"JA2 (X/Y1D!66$O:+$/AG$F#), in which, you have taken an 

auspicious and sacred message–letter from Sri Rukmini, and 

handed over to the Lord Sri Krishna.

2. In your second incarnation, you were P K$AN"MAKAV"DIR"JA 

(53Z6$O:+$/AG$F#), in which, you have swept the vast armies of 

1. “:GD[(G(# :O. (Q-D (Q-G(\:3 ! ,” W/! I$]+3̂ $+6$_$6O , |
2. !J$/( `:$?-Q/(!$ - X/Y1D!6 H+$a# -A$ (Q- G(\:3 ! , T (Q-# 
&'+$/AG$FDK-P =/bL':3c-;+:#V' W/! T This `:$?-Q/(!$ sentence was 

also vindicated by the most venerable poet, Sri Bammera Potnam!tya 

(1100-1180 AD) in his Andhra Mah!bhagavatamu as follows – X/Y1D!-

6 "d>6 " R$SL ">" =/bL'5N- ;+$eO .O$C/GM ;' W/! T(In Dasamaskandha).
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Asur!s, who were under the command of Duryodhana, a 

kalipuru&a, in the Mah!bh!rata–battle–Þeld.

3. And now in your third incarnation, you are DA$APRAMATIN"MAKA 

V"DIR"JA (A?`O/!6$O:+$/AG$F#) , in which, you have Þrmly and 

Þnely established, with cogent reasonings, and propagated Sri 

Madhvasiddhanta, and  have written and brought out the 

Mahabharata lakshalankara, the Yuktimallika, the Swapna 

vrindavanakhyana, the Rukmineesha vijaya, The Nyayaratnavali, 

the Shrutitattva prakashika etc, by the mandatory order of Sri 

Vedavyasa, and you are still dazzling in the PANCHAVRINDAVANA, 

in front of the Lord Sri Vedavyasa, at Sonda. And therefore you 

are a perfect VAIDIK"CH"RYA, like Sri Madhva, the Jivottama–

mukhyapr!#a.)

Always be gracious to me. Sri V!dir!ja! save me, who has 

surrendered completely to your care, from the clutches of Kali 

inßuences.  

\"SQS"z \"p{QZpG"_Y" O"wNpuMs> @¡{“{@¡[ÚV"^"X"o $
T"K>O"pz ðpwN\"O"pz E"v\" QQpO"s T"ZX"z ðpsW"X"o $$29$$

ÊÜí¨Ü®Üí ÊÝ©ÃÝgÓÜÂ ñÜêOæàyÜá PÜÈQÈºÐÜÊÜå… >
±ÜsÜñÝí ÍÜê|ÌñÝí aæçÊÜ ¨Ü¨ÝñÜá ±ÜÃÜÊÜáí ÍÜá»ÜÊÜå… >>29>>

 Benediction : May this obeisance to Sri V!dir!ja destroy all 

unholy inßuences of Kali and bestow all that is auspicious and 

desirable to those (who) that recite or hear this poem.

T"ú"\"wSQp\"S"u T"sNY"u T"øQ{b"NpT"QuT"Qu $
Y"u T"K>[SO" G"S"p_O"u^"s BpsàZpG"# T"ø_"rQO"s $$30$$

±ÜíaÜÊÜêí¨ÝÊÜ®æà ±ÜâOæÂà ±ÜÅ¨Üü|±Ü¨æà±Ü¨æà >
Ááà ±ÜsÜí£ g®ÝÓæ¤àÐÜá WÜáÃÜáÃÝg@ ±ÜÅÔà¨ÜñÜá >>30>>
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 Whoever does Pradakshina of the holy set of Þve  Vrinda-

vanas,reciting or hearing these holy verses, while going step by 

step round it, may become blessed by Sri V!dir!ja, king of Teachers.

ìc"pS"{S"çp{\"çp\"Np_"sT"øW"pO"T"øW"p@¡ZpS"o $
_"\"pêS"o X"pR\"pS"o Y"O"rS"o \"SQu {\"^NpsO"O\"puT"Quðp@¡pS"o $$31$$

AhÝn®Ü¯¨ÝÅË¨ÝÅÊÜ|ÓÜá±ÜÅ»ÝñÜ±ÜÅ»ÝPÜÃÝ®… >
ÓÜÊÝì®… ÊÜÞ«ÜÌ¿á£à®… ÊÜí¨æà ËÐÜá¡ñÜñæãÌà±Ü¨æàÍÜPÝ®… >>31>>

 I prostrate with utmost humility and reverence, before all 

M!dhvayatigalu, who are dazzling like SUNS to dispell the darkness 

of Ajn!na. And I prostrate before those all M!dhvayatigalu, who 

are always engaged in preaching the Vishnutattva among all the 

deserving people. And I bow with utmost humility and reverence 

at the noble feet of all Madhwas, scholars, mothers and sisters, 

who are dazzling with unalloyed Sri Vishnubhakti, and beseach 

their blessings. In my tenure, it is not unlikely that I have caused 

mental agony to many scholars, mothers and sisters, due to my  

idiosyncrasies or shortcomings and defects. With folded hands, I 

seek forgiveness of one and all. Each and every devotee and 

follower of Sri Madhwacharya, should be capable of being blessed 

by the immense grace of Sri Vishnu, to offer the knowledge of the 

ultimate truth.

‘h¡G"sO\"z \"p{QZpG"_Y" ds{O"X"t“z S" _"zðpY"# $’
òOP"X"pC"pu^"Npz @s¡\"êS"o T"pO"s {\"ð\"puf"X"pu Bpsà#  $$32$$

"MágáñÜÌí ÊÝ©ÃÝgÓÜÂ ÍÜáÅ£ÊÜáãÆí ®Ü ÓÜíÍÜ¿á@ >'
CñÜ§ÊÜÞNãàÐÜ|í PÜáÊÜì®… ±ÝñÜá ËÍæãÌàñÜ¤Êæãà WÜáÃÜá@  >>32>>

 ‘‘ ujutva of Sri V!dir!jatirtharu is established in the Vedas, 

Puranas, Pancharatra etc.,’’. May this uplifting and great teaching 

of Sri 1008 Sri Vishvottamatirtharu, remain Þrmly rooted in my 
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mind for my S!dhana. I bow with reverence at the Lotus–feet of 

Sri 1008 Sri Vishvottamatirtharu, having surrendered myself 

completely to his care.

_"OY"T"øX"puQO"rP"pêS"pz {ðp^Y"pNps“êC"sR"rZ`X"o $
\"SQS"z \"p{QZpG"_Y" \Y"R"pz Ql#A"{S"\"wf"Y"u $$33$$

ÓÜñÜÂ±ÜÅÊæãà¨Ü£à¥Ýì®Ýí ÎÐÝÂ|áÆìZá—àÃÜÖÜÊÜå… >
ÊÜí¨Ü®Üí ÊÝ©ÃÝgÓÜÂ ÊÜÂ«Ýí ¨Üá@S¯ÊÜêñÜ¤Ááà >>33>>

 This tribute of hymns to Sri V!dir!ja was composed by me, a 

poor disciple of Sri 1008 Sri Satyapramoda Teertharu, for the 

removal of my sorrows of the sinful mind.

drZX"pT"èS"pW"pAY"pv {T"O"Zpv X"X" _"pQZX"o $
R"SY" ìpS"SQO"rP"puêê&`X"o íT"{O"Î>u S"X"S"o S"s\"S"o $$34$$

ÎÅàÃÜÊÜÞ±Ü¨Ü¾®Ý»ÝTèÂ ²ñÜÃè ÊÜáÊÜá ÓÝ¨ÜÃÜÊÜå… >
«Ü®ÜÂ B®Üí¨Ü£à¥æãìà˜ÖÜÊÜå… E±Ü£Ðæuà ®ÜÊÜá®… ®ÜáÊÜ®… >>34>>

 Thus ends this poem in humble prostration by Anandateertha 

son of Srimati Ramabai and Sri Padmanabhacharya.

h¡G"sO\"z \"p{QZpG"_Y" _"p{b"{_"«z S" _"zðpY"# $
V"sR"p# @¡P"z {S"Zp@s¡Y"sê#? W"pu! drX"R\"X"O"pS"sBpp#!! $$35$$

(_"p{b"{_"«X"o – BppvNppu&Y"z T"øY"puBp#, _"p{b"{_"«{X"\" _"p{b"{_"«X"o, _"sªM>z 

{S"[ðE"O"z dr\"p{QZpG"h¡G"sO\"{X"{O" W"p\"# $ ‘_"sªM>pu {S"NpêY"pu Y"e" c"uY"z 

O"O_"p{b"QðpêS"X"o’ òOY"S"s\Y"pAY"pS"X"o $)

MágáñÜÌí ÊÝ©ÃÝgÓÜÂ ÓÝüÔ¨Üœí ®Ü ÓÜíÍÜ¿á@ >
Ÿá«Ý@ PÜ¥Üí ¯ÃÝPÜá¿ááì@?»æãà! ÎÅàÊÜá«ÜÌÊÜáñÝ®ÜáWÝ@ >>35>>

(ÓÝüÔ¨ÜœÊÜå… ¶ WèOæãà˜¿áí ±ÜÅÁãàWÜ@, ÓÝüÔ¨ÜœËáÊÜ ÓÝüÔ¨ÜœÊÜå…, 
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ÓÜá¨ÜêyÜí ̄ ÎcñÜí ÎÅàÊÝ©ÃÝgMágáñÜÌËá£ »ÝÊÜ@ > "ÓÜá¨Üêyæãà ̄ |ìÁãà 
¿áñÜÅ þæà¿áí ñÜñÝÕü¨ÜÍÜì®ÜÊÜå…' CñÜÂ®ÜáÊÝÂTÝÂ®ÜÊÜå… >)

$$ ò{O" dr\"p{QZpG"Bpsà\"SQS"z _"XT"tNpêX"o $$

 Oh! Wise people, who are dazzling with Sri Madhwa‘s 

tattvajnana! Harken – The  ujutva of Sri V!dir!jatirtharu, is Þrmly 

established by Agamanugriheeta Sakshi ( !"#$ %!&'()*#+() of 

great ancient Madhwayatigalu and other ancient great scholars of 

outstanding merit, and therefore, how can we reject it? May the 

scholars of outstanding merit in M!dhva–philosophy pardon me if 

my words are foolhardy.

$$ drX"R\"uðppT"êNpX"_O"s $$


